FEY) SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for inap-
propriate use of the appliance or incorrect setting of
controls. ™\ Very young children (0-3 years) should
be kept away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance un-
less continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved. Chil-
dren must not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance must not be carried out by chil-
dren without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be op-
erated by means of an external switching device, such
as a timer, or separate remote controlled system.

FN This appliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as: staff kitchen
areas in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled out.
Do not rest objects on the door or sit or stand on it.
PN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if swal-
lowed. Avoid contact with the skin and eyes and keep
children away from the dishwasher when the door is
open. Check that the detergent receptacle is empty
after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dish-
es in accordance with the instructions in this man-
ual. The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water

softener, run one cycle immediately to avoid corro-
sion damage to internal parts. Store the detergent,
rinse aid and salt out of reach of children. Shut off
the water supply and unplug or disconnect the pow-
er before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the instal-
lation site. After unpacking the appliance, make sure
that it has not been damaged during transport. In the
event of problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service. Once installed, packaging waste
(plastic, styrofoam parts etc.) must be stored out of
reach of children - risk of suffocation. The appliance
must be disconnected from the power supply before
any installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or electrical
shock. Only activate the appliance when the installa-
tion has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The inlet
water temperature depends on the dishwasher mod-
el. If the installed inlet hose is marked ,25°C Max”,
the maximum allowed water temperature is 25°C.
For all other models the maximum allowed water
temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in the
case of appliances fitted with a waterstop system, do
not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hos-
es are kink-free and are not crushed. Before using
the appliance for the first time, check the water inlet
and drain hose for leaks. Make sure that the four feet
are stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



According to the relevant EN 61770 / DIN standards,
the appliance must be connected to a water supply
system with a check valve, service spare part num-
ber C0084677 or equivalent.

The installation instruction is shown in the picture
(A). If you need to purchase the check valve contact
our call center.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is ac-
cessible, or by a multi-pole switch installed upstream
of the socket and the appliance must be earthed, in
conformity with national electrical safety standards.
PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be ac-
cessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not op-
erate this appliance if it has a damaged power cable
or plug, if it is not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lac-
eration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the man-
ufacturer could result in a risk to health and safe-
ty, for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the
document delivered with the unit.

I:Id MHCTPYKUMKM 3A BE3ONACHOCT

BAXHO E OA T'M MPOYETETE U OA ' CMNNA3BATE
Mpean n3non3BaHETO Ha ypena NpoYeTeTe UHCTPYK-
uMnTe 3a OesonacHocT. 3anasete M 3a Obaewm
CrpaBKMu.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is marked with the material composi-
tion codes as per Decision 97/129/CE. The various parts of the
packaging must therefore be disposed of responsibly and in full
compliance with local authority regulations governing packag-
ing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with materials which shall be
disposed of in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the proper disposal of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection
service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with Eu-
ropean Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electron-
ic Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences for the environment and human health.

The E symbol on the product or on the accompanying docu-
mentation indicates that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for
the lawful disposal of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled tableware,
that for this use, it is the most efficient program in terms of its
combined energy and water consumption, and that it is used to
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity indi-
cated by the manufacturer will contribute to energy and water
savings. The manual pre-rinsing of tableware items leads to
increased water and energy consumption and is not recom-
mended. Washing tableware in a household dishwasher usual-
ly consumes less energy and water in the use phase than hand
dishwashing when the household dishwasher is used accord-
ing to the manufacturer’s instructions.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This information applies only to selected models
equipped with wireless connectivity.

The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares
that household appliances equipped with radio equipment con-
taining the GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth Module comply with
Directive 2014/53/EU (and subsequent updates) and the UK
Radio Equipment Regulation 2017.

The complete text of the declaration of conformity is present
at the following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency
band, the maximum radio-frequency power transmitted does
not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

This product collects and transmits usage data when connect-
ed to the internet (e.g. temperature setting, usage duration, er-
ror code). In accordance with the EU Data Act (Regulation EU
2023/2854), you have the right to access and manage this data.
For detail on what data is collected, how it is used, and how to
access it, please visit: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

B Te3n MHCTPYKLMKN 1 Ha caMust ypea ca NpeacTaBeHn
Ba)KHW npegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyerar u ga ce cvbnogasart BUHaru.
[Mpon3BoaNTENAT OTKa3Ba BCSKaKBa OTTOBOPHOCT Mpu
HecrnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a 6Ge3onacHocTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxoasiwa ynotpeba Ha ypega unm



HenpaBwWiHa HaCTPOKMKa Ha opraH1Te 3a ynpasreHue.
N Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsbsa ga ctosAT
aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 rogmHmn) Tpsbea
Aa CTOAT Aanedy oT ypeda, OCBEH ako He ca nop
NMOCTOSIHEH HAA30p OT Bb3pacTeH. To3um ypen Moxe aa
ce 13ron3Bea oT Aela Ha 8 roauHu 1 No-ronemMm, KakTo
N OT Nvua C OrpaHNYeHn pU3nYeckn, CETUBHU UNn
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTU UIK C HeQOCTaTbYyeH ONUT U
NMo3HaHMsi cCamMo ako ca Mo HaA30p UK ca UM AadeHu
MHCTPYKUUK 3a ynoTpebarta Ha ypega no GesonaceH
Ha4MH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euarta
He TpsibBa ga cu urpadat ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo U
nogapwbXkkara OT noTtpebutens He TpsibBa Oa ce
n3BbpLLBa OT Aeua 6e3 Hag3op.

NMO3BOJIEHA YNMOTPEBA

FN BHAMAHWE: ypeobT He e npedHasHadeH 3a
yrnpaBneHue ¢ BbHLUEH TauMep v OTAernHa cuctema
C OMCTaHUMOHHO ynpasneHue.

I\ TosuypenenpenHasHayeH3aynoTpebasaoMaLLHM
yCrnoBus M nogobHU MpUMOXKEHUsT KaTo: KyxHU 3a
CRNY>XXUTENUBMarasuHu, opucnun gpyru paboTHncpeam;
B CTOMAHCTBA; OT KIMMEHTN B XOTENU, MOTENMU, XOCTENN
1 Opyrn MecTa 3a HaCcTaHsABaHe.

N MakcumanHmsaT 6port KOMMIEeKT € MOCOYeH B
NPOAYKTOBUS JIUCT.

I\ Bpatuukata He 6uBa [a ce ocTaBs OTBOPEHA -
onacHocT OT oTkaysaHe. OTBopeHaTa BpaTu4yka Ha
ypena Moxe Aa U3gbpxu camo ToBapa Ha u3BageHa-
Ta KOLLUHWLUA, BKITIOYUTENHO cbaoBeTe. He nanonssam-
Te BpaTuykaTta KaTo onopa u He cagante, HUTO CTbh-
BanTe BbPXY Hesl.

N NPEAYNPEXOEHWUE: Muanuute npenaparu
32 CbAOMUSANHU MALUMHW Ca CWUMHO ankanHu. Te
MoraT [ia ca U3KIMYUTENHO OMacHU Npu NorfbLuaHe.
N3bareanTe KOHTaAKT C KOXaTa M O4YUTE U OPbXKTE
jeuarta ganed oT CbAoMuanHata MalwwmHa, KoraTto
BpaTuykata e oTBopeHa. [lpoBepsiBante panuv
oTAeneHueTo 3anpenapar e NpasHo cref 3asbpluBaHe
Ha nNporpamara 3a MUeHe.

YN NPEOAYNPEXOEHUE: Hoxosere u aOpyrute
npnbopn ¢ ocTpu BbpxoBe TpsibBa Aa ce NocTassT B
KOLLHMLIATa C BbPXOBETE HAZOMy Unu Aa ce NoCTaBAaT
B XOpM30OHTasHa No3uums - OracHOCT OT NOPSI3BaHUS.
I\ Tosuypen He e npegHasHayeH 3a npodyecroHanHa
ynotpeba. He uanonssante ypega Ha oTkpuTo. He
CbXpaHsBanTe M3byxnvem nnu 3ananumun BeLlecTsa
(Hanp. 6eH3nH U aepo3onun) BbLB UK B BrM30CT 40
ypena - onacHoCT oT noxap. YpeabT TpsbBa ga ce
n3nomnsesa caMoO 3a MWEHe Ha JOMakUHCKU CbOoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMUTE, OadeHu B ToBa
pbkoBoACTBO. Bogata B cbagomusanHata mawumHa He
e nuTenHa Boga. WMsnonssanTe camo npenapart 3a
MUeHe 1 JobaBku 3a nsnnakeaHe, NpeaHa3HayYeHu 3a
aBTOMaTMYHa CbaoMUAnHa mawumHa. Korato sobassare
COn B OMEKOTUTENS 3a BOAa, CTapTupanTe He3abaBHO
UUKbM, 3a Oa usberHete noBpefa Ha BbTpeLUHUTE
4YacTh, MpUYMHEHa OT Koposus. CbxpaHsiBante
MUSANHUS Npenapar, u3nnakeawusa npenapar v conra
Ha MSACTO, HeQOCTBIMHO 3a Aeua. NMpean obenyxeaHe
NN nopgapbXKKka Ha ypega cnpere nogaBaHETO Ha
BOZa KbM HEro M ro U3KIodeTe OT enekTpuyeckata

Mpexa. W3kniouBante ypeda CbWO B cCrydyard Ha
KakBaTo 1 Aa buno HensnpaBHOCT.

MOHTAX

VN BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeaa Tpsbsa aa ce
n3BbpLUBAT OT ABE UK NoBeYe nuua — CbLLecTBYyBa
OnacHOCT OT HapaHaBaHus. Vi3nonaeante npegnasHu
pbKaBMUM 3a pa3onakoBaHETO M MOHTaxa Ha ypeaa
— CbLUECTBYBa OMACHOCT OT nopsi3BaHusi. CBbpxeTe
CbOoOMUsINIHATA MallMHa KbM BOLOMNOAABAHETO, KaTo
n3nonasaTe camo HOBU KOMMNMEKTN Mapky4dn. CTapute
KOMMMeKTn MapKyuu He OuBa ga ce wu3nonssar
NoBTOPHO. Bcuukn mapkyum TpsibBa ga 6vaar 3gpaso
dukcnpaHe 3a nsbareaHe Ha pas3xnabBaHETO MM Mo
BpemMe Ha pabota. CnassanTe HopMuUTe, U3gageHun ot
MecTHaTa BogocHabauTenHa KomnaHus. Hansrane
Ha Bogata 0,05 - 1,0 MPa. YpeaobT TpsabBa ga ce
noctaBm cpelly cTteHa wnu ga 6bae BrpageH B
HSAKaKBa KOHCTPYKUMS, 3a Aa Ce orpaHmMyn OOCTbMbT
OTKbM 3agHaTa My CTpaHa. 3a CbAOMUSITHM C
BEHTUNALMOHHN OTBOPW B OCHOBATa, Te3nM OTBOPU He
TpsbBa aa ce 3anyLBaTt OT KUIUM.

PN MoHTaxbT, BKMHOYMTENHO ModaBaHeTo Ha Boaa
(ako Mma) 1 enekTpU4ECKOTO CBbpP3BaHE U PEMOHT
TpabBa pf[a ce wu3BbpwBaT OT KBanuduuupaH
TeXHUK. He nonpassnte n He NOAMEHANTEe 4YacTu
OT ypeda, ako ToBa HE € W3PMYHO MOCOYEHO B
PbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens. [lMasete peuara
Aaney OT MSACTOTO, KbAETO Ce U3BbpPLUBA MOHTaXbT.
Cnen kato pasonakoBaTe ypeda, nposepete fanu
He e noBpedeH MO BpemMe Ha TPaHCMOPTUPAaHETO.
B cnyyain Ha npobnemu, ceBbpxeTe ce ¢ anctpmbyTtopa
unn  Han-6nuskma  otgen 3a  cnegnpopaxbeHo
obcnyxsaHe. Cnep kato ypeaobT 6bae MOHTUPaH,
oTnagbuuTe OT OnakoBkaTta (nnacrmaca, CTMponop
n op.) Tpsabea ga ctoat ganed ot obcera Ha geua
- MMa oOrnacHoCT OT 3agywaBaHe. YpeobT TpsibBa
Aa € U3KMYEH OT eneKkTpuyeckata Mpexa npeau
M3BbpLUBAHE Ha KakBUTO M Oa OWNO MOHTaXHM
AEVHOCTM - MMa OMacCHOCT OT eneKkTpUYecKkn yaap.
Mo BpemMe Ha MOHTaxa ce yBepeTe, Ye ypeabT He
noepexaa 3axpaHBawma kaben - nma onacHocT OT
ernekTpuyeckn yaap. AKTuBnpanTe ypeaa easa cnep
3aBbpLUBaHE Ha MOHTaxa.

AKO cboomMuanHata ce MOHTMpa B Kpas Ha
peavua gpyrm ypeam M 0O Hest MMa OOCTbM OTKbM
CTpaHW4yHaTa M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe Tpsbsa
aa ce obnuuoBa CTpaHUYHO 3a u3bdAreaHe Ha
ONacHOCT OT HapaHsBaHudA. Temnepartypata Ha
nogaBaHaTa BOAa 3aBMCUM OT MoAerna CbAOMUAIHa
MaLLMHa. AKO MOCTaBEHMAT MapKyy 3a NofgaBaHe nma
mMapkmpoBka ,25°C Max“, makcumanHata nossoreHa
TemnepaTtypa Ha BogaTta € 25°C. 3a BcudkM apyrm
Modenu MakcuMarnHata nos3BofieHa TemnepaTypa
Ha Bogata e 60°C. He pexeTe mapkyuuTe, a B
crlydanm Ha yped CbC cucTemMa 3a 3agbpXaHe Ha
BodaTa, He MoTansanTe BbB BogaTta nnacTtMacoBara
KyTUsi 3a CBbp3BaHE KbM BOAONPOBOAHATA Mpexa.
AKO ObIDKMHATA Ha MapKyyuTe He e JoCTaTbyHa,
CBbpXETe Ce C MeCTHUS JOCTaB4YMK. YBepeTe ce, ve
MapKyuuTe 3a nogaBaHe M U3nyckaHe Ha BoAa He ca
nperbHaTn unu 3anyweHun. Npun NbpBOTO BKNOYBaHE



B IENCTBME NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha TpbbaTa
3a nogaBaHe 1 U3ToYBaHe Ha BogdaTta. YBepeTe ce, ye
N YEeTMPUTE KpayeTa ca CTaburHu 1 ce onupar nitbTHO
Ha noga v ako e Heobxoaumo, T perynupanTe, cneg
KOETO C MoMOoLLTa Ha HMBENup npoBepeTe panu
CbAOMUSINHATa € HUBenvpaHa 6e3ynpeyHo.

NMPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO EJNIEKTPO-
3AXPAHBAHETO
Tabenkata ¢ faHHM € nocTaBeHa Ha pbba Ha
BpaTMykata Ha cbAoMudanHarta (Bwxga ce, korato
BpaTMyKaTta e OTBOPEHa).

TpsibBa Oa € Bb3MOXHO ypeabT Aa Ce WU3KIYM
OT 3axpaHBaHETO Ype3 N3BaxKaaHe Ha Luencerna, ako
€ [0CTbMeH, WM 4Ype3 OOCTbMeH MHOroMoOCeH
NpeBKIoYBaTen, MOHTUPAaH cref KOHTakTa, KakTo 1
ypeabT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE CHALMOHANMHUTE
CTaHOapTu 3a enekTpuyecka 6e3onacHocCT.
N He w3nonsgaiite YOBIDKUTENW, Pa3KroHUTENn
unu agantepun. Cneg npuknoYBaHe Ha MOHTUPAHETO
eneKkTpnyeckuTe KOMMOHEHTU BeYe He Tpsabea fa ca
AOCTbMHM 3a noTpebutens. He nanonssante ypeaa,
aKko cTe ¢ Mokpu unu 6ocu Kpaka. He nanonseante
TO3W ypea, ako 3axpaHBaLmnaT My kaben unu wencen
€ NoBpeneH, ako He paboTun NpaBUITHO UIK ako € bun
noBpeaeH U U3nyckaH.
F'N Ako 3axpaHBawwmsiT kaben e noBpeneH, Ton TpsioBa
[a ce CMeHW OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
UK NULE C aHanornyHa keanudgukaums, 3a aa ce n3berHe
oracHa cuTyaumsl, Hanpumep enekTpu4eckn yaap.
AKO NOCTaBeHUAT LWencen He e nogxodsuw, 3a
Bawmna KoOHTakT, CBbpXeTe ce C KBanuduumpaH
enekTpoTexHuK. He abpnanTte 3axpaHBalimst Kabern.
He noTtansinTte 3axpaHBalLms kaben unu wencern BbB
BoAa. [NaseTe kabena ganed ot ropeLy NoBbPXHOCTMU.

NMOYUNCTBAHE U NOOOPBXXKA

N NPEOYNPEXOEHMUE: Yeepete ce, Ye ypeabT €
M3KMOYeH OT 3axpaHBaHeTo, Npeau Aa M3BbpluBaTe
KakBaTo M ga 6uno onepauus no obcnyxesaHeTo. 3a
n3bareaHe Ha PUCK OT HapaHsABaHWS W3Mon3BanTe
npegnasHu pbkaBuuM (OMACHOCT OT pasKbCBaHWSA)
N 3aWmUTHU OBOYyBKM (ONMACHOCT OT  KOHTY3us);
yBepeTe ce, Ye npeHacdate ypeda asama Oywum (3a
HamansiBaHe Ha ToBapa); He M3non3eamTe nocobus
3a NoYMCTBaHe C napa (ONacHOCT OT eneKkTpUYECKU
yoap). HenpodecnoHanHn pemoHTH, HeopobpeHu
OT NPOV3BOAMTENS, MOXe [a AoBedar OO0 PUCK 3a
3apaBeTo 1 6e3onacHoOCTTa, 3a KOETO NPOU3BOANTENAT
He Moxe fa 6bae ObpaH oTroBopeH. Becekn aedekr
unn noepeda, MNPUYUHEHU OT HenpodecnoHarnHu
PEMOHTU nnNn obcnyxeaHe, HAMa Aa GbaaT NOKPUTK
OT rapaHuusaTa, yCrnoBuaTa Ha KOUTO ca nogvyeptaHun
B IOKYMEHTa, AOCTaBEH C ypeaa.

M3XBBPIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUAIAN
OnakoBbuHuaT matepman € 100% rogeH 3a g.eu,wanpaHe "
€ MapKupaH Cb C CUMBONa 3a peuuknmpaHe §g. PasnuuHute
YacTu OT onakoBkaTa TpsibBa Oa OboaT W3XBbPMEHU Mo
OTrOBOPEH Ha4MH M B MbITHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHMU
3a U3XBbPIISIHETO Ha OTNaabLW.

U3XBbLPIIAHE HA ENNEKTPOYPEOU

Toswn ypen e nponsBeaeH ¢ matepuanu, rogH” 3a peLuknmpaHe
UnM 3a MOBTOPHO Mu3non3eaHe. [lpu  M3XBLPNSHETO MYy
crasBanTe MecTHUTE pa3nopenbu 3a 3XBbPrsiHE Ha OTNagbLW.
3a ponbrHUTENHa WHGPOPMauMsi OTHOCHO TPETMPAHETO,
OMON30TBOPSIBAHETO W PEUMKNMPAHETO Ha  [OMAaKUHCKU
enekTpoypean ce 0ObpHETe KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU
opraHu, cnyxbata 3a 6uTtoBM OTNagbUM WM MarasuHa,
OT KbOETO CTe 3akynunu ypega. To3n yped € MapkupaH
B cbotBeTcTBME C EBponericka pgupektmBa 2012/19/EC,
OTnagbyHO enekTpmyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE)
N C npaBunata 3a OTNagb4yHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaeaHe ot 2013 r. (c uameHeHudaTa). Kato ce norpwxkuTe
NpodykTbT Aa 6bae M3XBbpreH No npaBureH HayvH, Bue we
rMoMorHeTe 3a MpefoTBpaTsiBaHE Ha Bb3MOXHWUTE HeraTMBHM
NMOCNEeACTBUSA 3a OKOnHaTta cpeda W 30paBeTo Ha xoparTa.
CvmMBOnBbT BbpXy ypeda WnM npuapyasawata ro
OOKYMeHTauuMs Mokasea, Ye To3u ypea He Tpsibea aa ce TpeTtupa
kaTo O6uToB OTNagbk, a ga Obae npedageH B CbOTBETHUS
cbbupateneH nNyHKT, npegHasHayeH 3a peuuknMpaHe Ha
enekTpuyecka 1 enekTpoHHa anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMWUA HA EHEPIUA
Mporpamara ECO e nogxoasiia 3a noynctesaHe Ha HOpMarHo
3amMbpceHa JOMakvMHCKa nocyda, KaTo M3nons3saHa Mo To3u
HauuH, nporpamata e Haun-edeKTMBHa MO OTHOLIEHWe Ha
KOMOUHMPAHOTO NOTpebrneHne Ha eHeprus 1 Boda W OTroBaps
Ha 3akoHogaTenctBoto Ha EC no oTHoLeHWe Ha eKoNorMyHms
ON3aiH.

3apexgaHeTo Ha [omalHata CbOOMUSAMHA MawuHa go
KanauuteTa, NOCOYEH OT MPOM3BOAUTENS, LWe CroMOrHe pAda
cnectute eHeprns 1 Boga. [NpeOBapuTEnNHOTO M3MakBaHe Ha
nocygata Ha pbka BOAM OO YBenuyeHo notpebneHve Ha Bogda
N eHeprus, 3atoBa He e npenopbunTenHo. Korato gomaluHaTa
CbAOMMANHA MallMHa Ce U3MNon3Ba CbiMacHO WHCTPYyKUMnUTe
Ha npousBoAMTENs, M3MMBAHETO Ha nocyga B CbAOMUSNIHA
0BMKHOBEHO KOHCYMMPa No-Marko eHeprus 1 Boga B CpaBHEHWe
C MMEHETO Ha pbka.

OEKNAPALWU 3A CbOTBETCTBUE

Tasm uHdopmauma ce OoTHacA camo 3a u36GpaHM
mogenu, 06opyaBaHM ¢ 6e3KNYHa CBbP3aHOCT.

Mpownssogutenat Beko Europe Management S.r.l. geknapwupa, ye
OOMaKMHCK1Te ypean, obopyasaHu ¢ pagnoobopyaBaHe, Cbabp-
xawo GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth moayn, otroBapaT Ha Oupektu-
Ba 2014/53/EC (1 nocneppawumte v aktyanusauum) u Ha Obeam-
HEHOTO KpancTeo — PernameHT 3a paguoobopyasaHe 2017.
[MbnHMA TekCT Ha AeknapaumsaTta 3a CbOTBETCTBUE MOXETE Aa
HamepuTe Ha cnegHust yebcanT:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

PagnoobopyasaHeTo pabotu B YecToTHa neHTta 2,4 GHz ISM,
KaTo MakcumanHaTa Wu3nbyeHa paguModecToTHa MOLLHOCT
He HagBuwasa 20 dBm ekBuBaneHTHa M30TPOMHO MU3MbYeHa
MOLLIHOCT (€.i.r.p.).

Tosn npoaykT cbbupa 1 npegasa AaHHM 3a U3MNOM3BaHe, Korato
€ CBbp3aH C UHTEPHET (Hanp. HacTpoWka Ha TemnepaTypaTa,
NPOABLIMKUTENHOCT Ha U3NOoN3BaHe, Ko 3a rpeLuka). B cboTeeT-
ctBue ¢ Akta 3a gaHHuTe Ha EC (PernameHT EC 2023/2854)
nMaTe npaBo Ha OOCTbMN A0 Te3W AaHHM U Ha yrnpaBneHne Ha
OaHHuTe. 3a NogpobHOCTN OTHOCHO TOBA KakBW AaHHU Ce Cb-
Oupart, Kak ce M3nons3eaT U Kak ga nonyynuTe AOCTbN A0 TSX,
Mons, nocetere: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



BEZPECNOSTNIi POKYNY

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotfebice si prectéte tyto bezpenost-
ni pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera
si musite preCist a za vSech okolnosti dodrzovat.
Vyrobce nepfijima Zzadnou odpovédnost za
problémy vyplyvajici z nedodrzovani téchto pokynd,
z nevhodného pouziti spotfebiCe &i nespravného
nastaveni ovladacich prvkd.

FN Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotiebiCe. Nejsou-li
malé déti (3-8 let) pod dohledem, je tfeba je drzet
v bezpeéné vzdalenosti od spotfebiCe. Déti starsi
8 let a osoby s fyzickym, smyslovym ¢€i duSevnim
postizenim nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti mohou tento spotfebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
o bezpeCném pouZiti spotfebiCe a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotfebife souviseji.
Déti si se spotfebiCem nesméji hrat. Nedovolte
détem, aby bez dohledu provadély Cisténi a béznou
udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
Casova€, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotrebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zplUsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hoteld, moteld, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim
Stitku.

I\ Dvifka nesmi byt ponechana v oteviené poloze
— riziko vylomeni. Otevfena dvifka unesou pouze vy-
sunuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné
pfedméty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.
FN VAROVANI: Myci prosttedky do myé&ky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti muze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvere oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NozZe a dal$i ostré nastroje je treba
do koSe na pfibory vkladat Spi¢kou dolG nebo je
pokladat vodorovné — riziko porezani.

N Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. NepouZivejte spotfebi€ ve venkovnim
prostfedi. Neukladejte vybusné nebo hoflavé latky
(napf. nadoby s benzinem nebo aerosoloveé spreje)

uvnitf spotfebiCe nebo v jeho blizkosti — riziko poZaru.
Spotfebi¢ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotfebici neni pitna. PouZivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo uréené pro automatické
mycCky nadobi. Po pfidani soli do zmék&ovace vody
okamzité spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili
poskozeni vnitinich soucasti mycky korozi. Cistici
prostfedek, lestidlo a suUl ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzaviete
pfivod vody a odpojte spotiebi¢ od zdroje napgjeni.
Spotfebi¢ odpojte také v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

P\ Stéhovani a instalaci spotiebic¢e museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpeli zranéni. PFi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
— nebezpeli porfezani. MyCku pfipojte k privodu
vody vyhradné pomoci nové soupravy hadic. Stara
souprava hadic neni urCena k opétovnému pouziti.
VSechny hadice musi byt bezpecné pfipojeny
k pfivodu vody tak, aby nedoSlo pfi provozu
zarfizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné predpisy
vydané mistnim vodohospodarskym organem. Tlak
pfivadéné vody €ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby
byl omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycCek
vybavenych ventilacnimi otvory v podstavci je tfeba
dbat na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.
IN Instalaci, véetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
Zadnou cast spotfebie, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem,
aby se pfiblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotiebiCe se ujistéte, ze béhem prepravy nedoslo
k jeho poskozeni. V pfipadé problému se obratte na
svého prodejce nebo na nejblizSi servisni stfedisko.
Po instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti —
nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim instalace je nutné
spotfebi€ odpojit od elektrické sité — nebezpeci urazu
elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zafizeni nemuze poSkodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym proudem. Spotiebic
spoustéjte az poté, co byla instalace dokoncena.
Pokud mycku umistujete na konec fady a spotiebi¢
je z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantd,
a predejit tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné
vody zavisi na konkrétnim modelu mycky. Je-
li pfivodni hadice oznacena ,25°C max"“, pak je
maximalni povolena teplota vody 25 °C. Pro vSechny
ostatni modely plati, Ze maximalni teplota je 60 °C.
Je-li spotfebi€¢ vybaven systémem bezpecnostniho
uzavieni pfivodu vody, hadice nepfefezavejte ani
neponofujte plastovouchrani¢kuhadicedovody. Jsou-



li hadice pfili$ kratké, obrat'te se na specializovaného
prodejce. PfesvédCte se, ze pfivodni ani odtokova
hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené. Pfed prvnim
pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni a vypoustéci
hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to, aby
vSechny Ctyfi nohy spotiebiCe byly stabilni a staly na
podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplUsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka
dokonale vodorovna.

V souladu s pfislusnou normou EN 61770 / normami
DIN musi byt spotfebi€ pfipojen k rozvodu pfivodu
vody prostfednictvim zpétného ventilu, Cislo
nahradniho dilu C0084677, nebo ekvivalentniho.
Pokyn pro instalaci je zobrazen na obrazku (A).
Pokud si potfebujete zakoupit zpétny ventil, obratte
se na nase call centrum.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE

Typovy Stitek je umistény na dvirkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

IN V souladu s narodnimi bezpeénostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijitspotiebi€ od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastr€ka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepodlového vypinace umisténého pfed zasuvkou.

FN Nepouzivejte  prodluzovaci kabely nebo
sdruzené zasuvky. Po skonCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotiebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
posSkozen napajeci sitovy kabel i zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vymeénit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu — riziko urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebi¢e. Napajeci sitovy kabel ani zastréku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi
dotykat Zadné horké plochy.

CISTENIi A UDRZBA

FN VAROVANI: Predtim, neZ zadnete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotfebiC odpojen
od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych poranénti)
a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni); zajistéte
manipulaci ve dvou osobach (sniZzeni hmotnosti
bfemene); nikdy nepouzivejte parni CistiCe (riziko
elektrického Soku). Neprofesionalni provadéni oprav,
které vyrobce nepovoluje, by mohla vést k ohrozeni
zdravi a bezpecCnosti, za coz vyrobce nelze Ccinit

vrve

provadénim neprofesionalnich oprav nebo udrzby
se nevztahuje zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v
dokumentaci, ktera byla k jednotce dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obalovy material je oznaen kédy materialového sloZeni podle
rozhodnuti 97/129/ES. Jednotlivé €asti obalu musi byt proto
zlikvidovany odpovédnym zplsobem a v plném souladu s
mistnimi pfedpisy upravujicimi nakladani s obalovymi odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebi¢ je vyroben z materiall, které musi byt
zlikvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani
s odpady. DalSi informace o spravné likvidaci elektrickych
domacich spotfebi¢li ziskate u mistniho Gfadu, sluzby
zajistujici sbér komunalniho odpadu nebo v prodejné, kde
jste spotfebi¢ zakoupili. Tento spotfebic€ je oznacen v souladu
s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a s predpisy o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich z roku 2013 (v platném
znéni). Spravnou likvidaci tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim dopadim na zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbol >§f na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, ze s vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
béZnym komunalnim odpadem, ale musi byt odevzdan na
pfislusném sbérném misté pro fadnou likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti bézné zaSpinéného nadobi,
ktery je pro tento uc€el nejvyhodnéjSim programem s ohledem
na spotfebu energie a vody a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni
shody spotfebice s predpisy Ecodesign EU.

NaplInéni mycky nadobi az do pIné kapacity uvedené vyrobcem
pfispiva k uspofe energie a vody. Ru¢ni pfedmyvani nadobi
vede ke zvySené spotiebé vody a energie a nedoporucujeme
jej. Pokud se myc¢ka nadobi do domacnosti pouziva v souladu
s pokyny vyrobce, je spotfeba energie a vody pfi myti nadobi
v mycce obvykle niz8i nez pfi myti v ruce.

PROHLASENI O SHODE

Tyto informace plati pouze pro vybrané modely
vybavené bezdratovym pripojenim.

Vyrobce Beko Europe Management S.r.l. prohlasuje, Ze do-
maci spotfebi¢e vybavené radiovym zafizenim obsahujicim
modul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth jsou v souladu se smérnici
2014/53/EU (a jejimi naslednymi aktualizacemi) a s britskym
narizenim o radiovém zafizeni z roku 2017.

PIné znéni prohlaSeni o shodé se nachazi na nasledujici
weboveé strance: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radiové zafizeni pracuje v kmitoCtovém pasmu 2,4 GHz
ISM, pficemz maximalni hodnota prenasené radiofrekvencni
energie nepresahuje 20 dBm (ekvivalentni izotropné vyzareny
vykon, EIRP).

Tento vyrobek po pfipojeni k internetu shromazduje a pfenasi
udaje o pouzivani (napf. nastaveni teploty, doba pouzivani,
chybovy kdéd). V souladu s nafizenim EU o ochrané osobnich
udaju (nafizeni EU 2023/2854) mate pravo na pfistup k témto
Gdajum a jejich spravu. Podrobné informace o tom, jaké Udaje
jsou shromazdovany, jak jsou pouzivany a jak k nim ziskat
pfistup, naleznete na strankach: www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy.
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ZHMANTIKO, AIABAXTE KAI THPEITE

AlaBAOTE TTPOOEKTIKA QUTEG TIGC 0Onyieg yia Tnv
ao@AAEl0  TTPIV  XPNOIUOTIOINCETE TN OUOKEUN.
KpatioTe TIG 0dnyieg yia JEAAOVTIKI ava@opd.
AuTEG o1 00nyieg kal n ouokeuny TTEPIAQUBAvOUV
ONMAVTIKEG  TTPOEIDOTIOINCEIG  OXETIKA  PE TNV
ao@aAcia, TIG omroieg TpETTel va dlaBdaleTe Kal va
TNPEITE 0¢ KABe TrepimTwon. O KATOOKEUAOTAG
Oev avaAauPdvel kapia €ubuvn yia PAGRn TtOU
OQeiAeTaI OE PN TAPNON QUTWV TWV 0dNYIWV YIA
TNV ao@AaAgla, AOyw okatdAANANG xpAong Tng
OUOKEUNG A AavBaouévn pubuIon Twv XEIPIOTNEIWV.
I\ Kpatrote ta pikpd maidid (0-3 £TwWv) pakpid amo
n ouokeur). KparthoTe 1a PIKPA TTaidid (3-8 eTwv)
MOKPIG aTTO n OUCKEUR €KTOG €AV €TTITAPOUVTAI
dlapkws. H ouokeun utmopei va XpnoiyoTroinBei atréd
TTaIdIA NAIKIAg 8 €TWV Kal Avw 1 ATOUA PE PEIWUEVEG
OWMATIKESG, a10ONTNPIAKES 1 BlaVONTIKES IKAVOTNTEG 1)
ME EAAEIYPN EUTTEIPIAC KAI YVWONG TNG OUOKEUNG, JOVO
epooov PBpiokovTal uttd emmITAPNON | €Xouv AdBEl
00nyieg OXETIKA UE TRV AOQPAAN XPrion TNG OUCKEUNG
KAl KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OCUVETTAYETAI.
Ta TaidId atrayopeUeTal va TTAICOUV E T CUOKEUTN.
O kaBapioudg Kal n ouvTthpnon ato Tov XpnoTn dgv
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO TTAIOIA XWPIG ETTITAPNON.

EMNITPENMNOMENH XPHZH

FN MPOXZOXH: H ocuokeury Oev TrpoopileTal yia
XPon o€ cUVOUAOUO UE EEWTEPIKO XPOVOBIOKOTITN 1)
EexwPIoTO oUCTNUA OTTOPOKPUCHEVOU EAEYXOU.

FN H ouokeury auth €xel OXedIOOTEl yIO OIKIOKA
XPron Kabwg Kal yia TTapOUOIEG XPAOEIS OTTWG:
Koudiveg xwpwv £pyaciag o€ KATOOTAPATA, ypageia
Kar aAAa  TTepIBAAAovTa  gpyaciag  AypokTAuOTa
amdé  meAdteg  oe  Eevodoxeia, UOTEA,  bed
& breakfast kai GAAOUG XWpPOUGS KaToIKiag.
N O upéyiotog  apiBudc  puBpiocwv
avaypa@eTal oTo GUAAO TOU TTPOIGVTOG.

FN H mépra dev TTPETTIEl VO TTAPAMPEVEI OE AVOIXTH
Béon - KivOuvog va okovTaweTe. H avoixt) 1mopta
TNG OUOKEUNG UTTOPEI va oTnpigel povo 1o BApog Tou
QopTWHEVOU KaAaBIoU otav gival TpaBnypévo TTPOg
Ta £€W. MNV OKOUUTTATE AVTIKEIMEVA OTNV TTOPTA, YNV
KABeOTE KAl unVv OTNPICeoTE ETTAVW TNG.

N NPOEIAOMOIHZH: Ta QTTOPPUTIAVTIKG
TTAUVTNPIOU TTIATWV gival ECAIPETIKA AAKOAIKA. MTTOpPEI
va gival €CaIPETIKA  ETTIKIVOUVA €AV KATATTOBOUV.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPI ME TO EPPA KAl TA PATIA KAl
QUAGETE Ta TTAIBIA JOKPIG ATTO TO TTAUVTHPIO TTIATWY
otav n mopTa €ival avoixTr). Metd Tnv oAokAfpwaon
TOU KUKAoOu TTAUONG, PePaiwBeite 611 TO doOXEIO
QATTOPPUTTAVTIKOU Eival AdElo.

FN NPOEIAONOIHZH: Ta paxaipia Ko GAAG
EPYOAEiwY PE aiXpuNPEA AKpa TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI
OTO KOAOBAKI pE TIG PUTEG TIPOG TA KATW R va
ToTTO0eTOUVTAI 0€ OPIfOVTIO BE0N - KiVOUVOG VA KOTTEITE.

Béong
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I\ AuTrinOUOKEURBEV TTPOOPIZETAIYIAETTAYYEAMATIKA
Xpnon. Mnv xpnoIUOTTOIEITE TN CUOKEUN O€ EGWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBNKeUETE EKPNKTIKEG I AAAEG EUPAEKTEG
oucieg (TT.X. TTETPEAAIO 1} KOUTAKIO QgPOAUUATOG)
MEOQ I KOVTA OTn OUOKEUN - KivOuvog TTUpKayIdG.
H ouokeur TTpétrel va xpnolyoTrolgitTal uévo yia To
TIAUCIJO OIKIOKWY OKEUWV CUPQWVA HE TIG 0dnyieg
OTO TTOPOV eyxeIpidlo. To vepd OTn OUOKEUN Ogv
gival TTOoIYo. XpNOIUOTTOIEITE YOVO ATTOPPUTTAVTIKO
Kal TTPO0BETA EETTAUMOTOG TTOU £XOUV OXEDIAOTEN VI
éva autopato TAuvThpio mdaTwy. OTav TTPooBETETE
aAdaT 010 doxEio AAATOG, KAVTE ANECWGS £vav KUKAO
yla va atmro@uyete TN PBAARN Adyw didBpwong ota
EOWTEPIKA PEPN. ATTOBNKEUOTE TO QTTOPPUTTAVTIKO,
TO AQUTTPUVTIKO Kal TO aAdTI Jakpld atmo 1a TTaidid.
KAegiote TNV TTOpOXN veEPOU Kal ATTOOUVOEDTE TNV
Tpo@odocia TpIv KAVETE OEPPRIG Kal ouvTthpnon.
ATTOOUVOEOTE ETTIONG TN CUCKEUN KOI O€ TTEPITITWON
duoAeiToupyiag.

ErKATAXTAZH

FN O xeipiopdg Kal n €yKATAOTAON TNG OUOKEUNS
TPETTEN va yivovTal atrd dUo 1 TTEPICTOTEPA ATOUA
- Kivduvog TpaupaTiopou. XpnOoIPOTIOIEITE YAvVTIA
TIPOCTACIAG VIO VO OQAIPECETE TN OUOKEUAOIA Kal
VO KAVETE TNV €yKATAOTAON - KiVOUVOG KOWiUATOG.
2UvOEOTE TO TTAUVTRPIO TNIATWY OTNV TTAPOXH VEPOU
XPNOIUOTTOIWVTAG UOVO KAIVOUPYIO OET EUKAUTITWYV
owAAvwy. Ta TTaNId oeT owAAvwy dev TTPETTEI va
eTmavaypnoigotroiouvtal. OAol oI CWANVEG TTPETTEI va
OQIXTOUV OWOTA WOTE va Pnv ammoouvoebouv Katd
TN A&iToupyia. ATTaiTeital THPNON TwWV KAVOVIOPWV
TToU KaBopilovtal atrd Tov eTaIpia Udpeuong. Micon
TTapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H ouokeun TTpETTEl
vVa TOTTOBETNOEI KOVTPA GTOV TOIXO I} EVTOIXIOUEVN OE
ETTITTAO TTPOKEIPNEVOU VO TTEPIOPIOTEI TTPOCRACN OTNV
miow TAcUpd. MNa TAUVTApIa TIATWY PE avoiypata
eCagpiopyou otn Bdon, Ta avoiypaTa dev TTPETTEI va
EM@PAdovTal atrd TO XOAI.

FN H eykatdotaon, ouptepidapBavopévng TG
TTAPOXNG VEPOU (€AV UTTAPXEI) KAl TWV NAEKTPIKWV
OUVOECEWV KOl TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI
atTo €CEIOIKEUPEVO TEXVIKO. MnV ETTIOKEUACETE KOl UNV
QVTIKOBIOTATE KAVEVA EEAPTANA TNG OUOKEUNG, EKTOG
€AV avoQEPETAI pNTA OTO yXEIPiIdIo Xprong. KpaTtAoTe
Ta TTAIBIA PAKPIA ATTd TO XWPOo eykKaTtdoTtaong. Meta
aT1TO TNV ATTOCUCKEUATIa TNG OUOKEUNG, PBERaIwBEiTE
OTIOEV EXEITTPOKANBEI(NUIACEQUTAVKATATA METAPOPA.
Eav TTapouciacTei KGTTol0 TTPORANUA, ETTIKOIVWVAOTE
ME TOV QVTITTPOOWTIO | ME TO TTANOCIECTEPO KEVTPO
Texvikng YTTOOTAPIENG. MeTd TNV eykaTdoTaon, Ta
UAIKG cuokeuaaiag (TTAaoTIKA, @EAICOA, K.ATT.) TTPETTEI
va QUAGoooVTal PakpId atmd Ta TTaIdId - Kivouvog
aoQuéiag. H ouokeun TTPETTEl va ATTOOUVOEETAI ATTO
TNV TPOPOdOCTia TTpIV aTTod KABE Epyadia eykaTadoTaong
- KivOduvog nAekTpotrAngiag. Kard tTnv eykatdortaon,
BeBaiwBeite 0TI n ouokeury dev TTPOKAAEi @Bopd



OTO KOAWDIO NAEKTPIKAG TPOYOdOOIAG - Kivouvog
NAeKTPOTTANEiag. EvepyoTToioTe T OUOKEUN POVO
€QOOOV OAOKANPWOEI N eykaTaoTaon.

Edv 10 TTAUVTAPIO TTATWY TOTTOBETEITAI OTO TEAOG
MIOG O€IpAG ATTO OUOKEUEG KOl OUVETTWG UTTAPXEI
TTPOoBacn otV TAdIVA] ETTIQAVEIA, N TTEPIOXN
TWV JEVTECEOWV TIPETTEl va  KOAUQOei yia Tnv
QTTOTPOTI TUXOV TpaupaTiopyou. H Beppokpaacia
TOU VEPOU €I0000U €CAPTATAl ATTO TO POVTEAO TOU
TTAUVTNPIOU TIATWYV. AV O EYKATECTNUEVOG CWANVAG
€1I0000U Qépel TNV €voeign «25 °C max», n PéyIoTn
emTPETTONEVN Beppokpaaia cival 25 °C. MNa OAa Ta
AAAa povTEAQ N PEYIOTN ETTITPETTOMEVN BEpPOKpaTia
givar 60 °C. Mnv KOBeTe TOUG OWANVES Kal, O€
TTEPITITWON CUOKEUWV PE CUOTNPA BIAKOTTAG VEPOU,
MN BuBiCeTe 0TO vEPO TO TTAACTIKO KOUTIi TOU CWAARVA
€10000U. Av TO PAKOG TWV OWAAVWYV OEV ETTAPKEI,
atreuBuvBeite oTnv avTiTpoowTreia. BeBaiwbBeite OTI
Ol OWANVEG TTAPOXNAG Kal QTTOXETEUONG TOU VEPOU
Oev gival Toakiopévol 11 BouAwpévol.lpiv amd tnv
TTPWTN XPAON, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWAAVWYV
TTaPOXNG Kal atmoxéTeuons. BeBaiwbBeite 611 kal Ta
Téoogpa TTOdIa €ival oTaBepd kal otnpifovTal oTo
oaredo. PuBuioTe Ta dTTwg atraiTeital Kal BePaiwbeiTe
OTI N OUOKEUN BpiokeTal o€ atTOAUTA OpPICOVTIO BEoN
(xpnoiyoTtroIoTe aA@adi).

2Uh@wva pe Ta oxetika mmpoétutta EN 61770 / DIN,
N CUOKeun TTPETTElI va gival ouvoedeuévn o€ diKTUO
udpodATNONG Ke avTemioTpo®n BaABida, pe apiBud
avtaAAakTikoU o€pPig C0084677 rj icoduvapo.
O1 odnyieg eykardotaong TrapouciddovTal
eikéva (A).

Edv xpelaotei va ayopdoete TNV QVTETTIOTPO®N
BaABida eTTIKOIVWVAOTE UE TO TNAEPWVIKO UAG KEVTPO.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

H tivakida ovouacoTIKWwY XapaKTNPIoTIKWY BpioKeTal
oTn ywvia Tng TOpTag TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY
(paiveTal ge TNV TTOPTA AVOIXTH).

IN Mpémer va eivar duvati n omooUvdeon TS
OUOKEUNG ATTO TNV NAEKTPIKI TPOPODOTia UE aPaipeon
TOU @IG €dv n TIpila cival TTpooBdAciun A PE Xpnon
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITR TTOU €XEl EYKATOOTAOET
TIPIV ATTO TNV TTPICA KOl N CUOKEUN TTPETTEI va DI0BETE!
yeiwon pe Baon 1a €BvIKA TTPOTUTTIA ACQPOAEIQG.

N Mn xpnoiuoToleite TTPOEKTATEIC 1] TTOAUTIPI{G A
avTATITOPES. MeTA TNV eykatdoTaon, dev TTPETTEI va
gival duvat n TpdoRacn Tou XPAOTN OTA NAEKTPIKA
eCaptrpaTa. Mnv xpnoIUOTIOIEITE T CUCKEUN OTAV EiOTE
Bpeyuévog i PE yupva TTodIa. Mn XpnOIWOTIOINOETE TN
OUOKEUN €AV £xel @Bapei To NAEKTPIKO KaAWdIO ) TO
@IG, Qv OeV AEITOUpPYEi KaVOVIKA, €AV €XEl TTECEI ) €AV
EXEI UTTOOTEI AAAN CNMIG.

I\ Eav 10 kaAwdio Tpo@odoaiag éxel UTTOOTE {NuId,
TIPETTEI VO QVTIKATOOTAOEI ammd TOV KOTAOKEUAOTH,
TOV QVTITIPOOWTTO TEXVIKAG UTTOOTNAPIENG 1 AAAa
KATapTIOMEVA ATOUA, WOTE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV
KivOuvol - Kivduvog nAeKTpoTTANEiac.

otnv

Mo OUOKEUEG e evToIXIoPEVN TTPICA, av TO BUCHA Bev
gival KATAAANAO yia TNV TTPICA, ETTIKOIVWVIOTE JE Evav
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpafdaTte TO nAeKTPIKO
KaAwdlo. Mn BuBilete 10 nAekTpIKO KOAWDIO A TO
@IG OTO VEPO. To KAAWDIO deV TIPETTEI VA £PXETAI O€
ETTAPNA ME CEOTEG ETTIPAVEIEG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNMPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeite OTI N CUCKEUNR
gival  ATTEVEPYOTTOINUEVN KOl ATTOOUVOEDEUEVN
atré TO TPOPODOTIKO TIPIV EKTEAECETE OTTOIODNTIOTE
epyacia ouvtipnong. MNa va atroQuyETE TOV Kivouvo
TPAUPATIOYOU,  XPNOIMOTTIOINOTE  TTPOCTATEUTIKA
yavtia  (Kivdbuvog  OxIoiJaTog) KAl - TratrouTola
ao@aAciag (KivOuvog yIo  PWAWTIES), @POVTIOTE
0O XEIPIOPOG va yivetal amd dUo dTopa (MEIWOTE
TO @QOPTI0), TIOTE HPNV XPNOIUOTIOIEITE EEOTTAIONO
KaBapiopyou pe ato  (Kivouvog nAekTPOTTANEIag).
O1 €mMOKEUEG aTTO PN ETTAYYEAMATIEG TTOU gV
EYKpivovTal atTd TOV KOTAOKEUAOTH Ba ptTopoucav
va odnynoouv o€ Kivduvo yia TnVv uyeEia Kal Tnv
ao@AAgIa, yIa TA OTTOI0 O KATOOKEUAOTAG OEV UTTOPEI
va BewpnBei utteuBuvog. Tuxov eAdtTwpa f ¢nuid
TTOU TTPOKANBNKE aTrd ETTIOKEUEG 1} OUVTHPENOCN TTOU
Eyivav atrd pn eTTayyeAPaTieg dev KAAUTITOVTAI OTTO
TNV €yyunon, o1 6pol TNG OTToiag TTEPIYPAPOVTAl OTO
Eyypaqgo TTou TTapadideTal Je TN ovada.

AIMOPPIWYH TQN YAIKQN XYZKEYAZIAZ

To UAIKG cuokeuaaiag @épel arjuavan pe Kwdikoug ouvBeong
UAIKWV oupgowva pe tnv Amoégaon 97/129/CE. Emopévwg,
Ta didpopa PEPN TNG CUCKEUATIag TTPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI
utrelBuva Kal o€ TTAAPN CUPUOPQWGN HE TOUG TOTTIKOUG
Kavoviopoug Trou OIéTTouv Tn diaxeipion Twv  ammoBARTwyY
OUOKEUOOIaG.

AMOPPIVYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN
H ouokeur) auth karaokeuddetal ammd UAIKE TTOU TTPETTEN va
atroppiTrTovral  oUJ@WVA  HPE TOUG TOTTIKOUG  KOVOVIOHOUG
dlaxeipiong  ammopANTwy. Ta  TEPICOOTEPEG  TTANPOPOPIES
OXETIKA WE TN OWOTH ATTOPPIYN OIKIOKWY  NAEKTPIKWV
OUOKEUWV, ETTIKOIVWVAOTE WPE TIG TOTTIKEG APXEG, TNV UTTNPETIa
OUANOYNG OIKIOKWV aTTOBAATWY | TO KATAOTNUA ATTO TO OTTOI0
ayopdoare Tn Ouokeur). H ouokeurl auth @épel oAuavon
oupwva e TNV Eupwraik Odnyia 2012/19/EU oxeTikd pe Ta
ATOBANTa HAekTpIKOU Kol HAekTpovikou E&otmAiopol (AHHE)
Kal ye Toug Kavoviopoug Tou 2013 yia Ta ATTOBANTa HAEKTpIKOU
Kal  HAektpovikou E&omAiopol  (61TTwg  TpoTToTToIenkav).
Alao@aAifovtag OTI To TIPOIGV auTO ATTOPPITITETAI CWOTA,
OUMBAAAETE OoTnv TTPOANWN APVNTIKWV CUVETTEIWV YIO TO
TEPIBAAAOV Kail TNV avBpwITIvn UYEia.

To oUppolo E TTavw OTO TTPOIGV 1 OTN CUVOBEUTIKI) TEKPNPiwon
uTToOEIKVUEI OTI BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI POCi PE TO OIKIOKA
atroppiguaTta, aAAG va  ETOQEPETAl O€ KATAAANAO KEVTPO
OUAAOYAG yIa TN VOUIUN aTToppiwn NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€oTTAIOPOU.

2YMBOYAEZ IN'A EZOIKONOMHZH ENEPTEIAZ
To oikovouikd Tmpoypaupa ECO civar kat@AAnAo yia Tov
KaBapIiopyd KavoviKa AepWUEVWVY  OKEUWYV, TO OTToi0  Egival
yla TO OKOTTO QuTd TO TTIO ATTOTEAEOUATIKO TTPOYPAUUA WG
TTPOG TN OUVOUOOMEVN KATAVAAWGOT EVEPYEIAS KAl vepoU Kal
XPNOIYOTIOIEITAl yIa TNV a§I0AGYNON TG CUPPOPPWONG HUE TN
vopoBeaia Tng EE yia Tov oikoAoyiké axedlaauo.



H @o6ptwon Tou oikiokoU TTAuvTnpiou TTATwY JEXPI TNV
TIPOPAETTOMEVN ATTO TOV KOTAOKEUGOTH XwpnTikOTNTa Oa
OUMBAAel aTnv €€oikovounaon evEpPyEIag Kal vepou. To EETTAUM
OTO XEPI TWV EMTPATTEQIWY EIOWV TTPIV ATTO TNV TOTTOBETNON OTO
TAUVTAPIO TTIATWY 0dNYei 0 augnuévn KaTavadwaon vepou Kal
evépyelag kal dev ouviaTdral. Otav 10 oIKIaKO TTAUVTAPIO TTIATWY
XPNOIYOTIOoIEITAI CUPPWVA PE TIG 00NYiEG TOU KATAOKEUQOTH,
N KatavdAwaon evépyelag Kal vepou Katd To TTAUCINO Twv
EMTPATTECIWY OKEUWV O€ £va TTAUVTAPIO TIATWYV gival ouvhABwg
MIKPOTEPN ATTO TO TTAUGIUO GTO XEPI.

AHAQZEIZ ZYMMOPO®OQIHX
O1 Tapouoeg TTAnpo@opieg 1o0XUoUV HOVOo Yia
emiAeypéva povTéAa TTou gival £SOTTAIOMEVA UE

aoUPUATN CUVOECINOTNTOA.
O «karaokeuaoTig, Beko Europe Management Surl,
OnAWvel OTI Ol OIKIOKEG CUOKEUEG TTOU gival €COTTAIOUEVEG UE

OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise voi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.

FN Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega voi
ilma kogemuste voi teadmisteta, vbivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

FN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
vOi eraldi kaugjuhtimissusteem.

I\ See seade on nahtud ette kasutamiseks kodu-
majapidamistes ja teistes sarnastes rakendustes,
nagu kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
kookides; talumajapidamistes; klientide poolt hotelli-
des, motellides, hommikusddgiga majutusasutustes
ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-

padioeoTTAIoNG Kai TrepiExouv T povada GRAFEN Wi-Fi &
Bluetooth cuppopewvovtal pye v Odnyia 2014/53/EE  (kai
TIG WETAYEVEQTEPEG ETTIKAIPOTIOINCEIG TNG), KABWS Kal e TOV
Kavoviopo PadiogotrAiopou Tou Hvwpévou BaaiAgiou Tou 2017.
To mAnpeg Keipevo NG SNAwong ocuppdpewon Ppioketal otnv
TapakATw lotooelida: https:/docs.emeaappliance-docs.eu/

O padioe€omhiopog Aettoupyei o {wvn cuxvotntag 2.4 GHz ISM, n
péylotn petadidopevn 1oxU¢ padloouxvotntag dev umepPaivel Ta
20 dBm (looduvapun lootpomn AktivofBoloupevn loxug - E.I.R.P).
Autd To TIpoidv CUAAéyel kal peTadidel Sedouéva xpriong otav
gival ouvdebepévo oto Sladiktuo (my. pubuion Bepuokpaciag,
S1dpKela xprong, KwSIKOG OQAANLATOC). ZUHPWVA UE ToV VOUO TiEpI
dedopévwy TG EE (kavoviopog EE 2023/2854), éxete 1o Sikaiwpa
npoofaongkat Saxeiptong avtwy Twv dedopévwy. MaAeMTOUEPELEG
OXETIKA pe Ta 6edopéva Tou GUAAEyovTal, TOV TPOTIO XPHONG TOUG
Kal Tov Tpomo mpocPacng o€ autd, emokepBeite Tn SievBuvon:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

nes siis kui see on vélja tommatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FN HOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

FN HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga
soogiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole voi asetada masinasse horisontaalselt —
sisselbikamisoht.

I\ Seade ei ole mdeldud professionaalseks kasu-
tuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes! Arge
hoidke plahvatus- vdi tuleohtlikke aineid (bt bensii-
ni- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi selle lahe-
duses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada ainult
koduste s60gindude pesemiseks vastavalt sellele ju-
hendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage ainult
automaatndudepesumasinale mdéeldud pesu- ja lo-
putusvahendeid. Kui lisate veepehmendajale soola,
laske masinal kohe Uks tsukkel tdotada, et valtida
roostetuse teket sisemistele osadele. Veepehmen-
daja (soola) lisamisel kaivitage tuhitsukkel, et si-
seosadele mitte korrosioonikahjusid tekitada. Hoid-
ke pesuvahendit, loputusvahendit ja soola lastele
kattesaamatus kohas. Sulgege veevarustus ja votke
juhe pistikupesast valja voi eemaldage seade elektri-
vorgust enne teenindus- ja hooldustoid. Eemaldage
seade igasuguse rikke korral elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab téstma ja paigaldama kaks Vi
enam inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipak-
kimiseks ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et
véaltida sisseldikamisohtu. Uhendage ndudepesu-
masin veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte



kasutades. Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti
kasutada. Kdik voolikud peavad olema korralikult
fikseeritud, et valtida nende lahtitulemist kasutami-
se ajal. Kinni tuleb pidada kdigist kohaliku veevargi
eeskirjadest. Veevarustuse surve 0,05 - 1,0 MPa.
Seade tuleb paigutada vastu seina vai integreerida
modblisse, et piirata juurdepaasu selle tagakuljele.
Noudepesumasinate puhul, millel on pdhjas ventilat-
siooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid ei sulgeks.
FN Seadme paigalduse, sealjuures veevargi
Uhenduse (kui vajalik), elektrithenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik. Arge
parandage ega asendage monda seadme osa, kui
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata! Hoidke
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide korral votke
uhendustedasimuujavdilahimateenindusega. Parast
paigalduse I6ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms)
panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Uhendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul vdib tekkida
tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade alles siis,
kui paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi Idppu
nii, et kulgpaneel on juurdepaasetav, tuleb hingedega
piirkondvigastustevaltimisekskinnikatta. Sissevoetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis
vOib sissevbetava vee maksimumtemperatuur olla
25 °C. Kdigi muude mudelite puhul voib sissevbetava
vee maksimumtemperatuur olla 60 °C. Arge Idigake
voolikuid; juhul kui seade on varustatud WaterStop-
sUsteemiga, arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat
plastikimbrist vette. Kui voolikud pole piisavalt
pikad, votke Uuhendust oma kohaliku edasimuujaga.
Veenduge, et sisselaske- ja aravooluvoolikud poleks
voltisegakokkusurutud.Enneseadmeesmakasutamist
kontrollige vee sissevdtu- ja aravooluvoolikut lekete
suhtes. Veenduge, et seadme kdik neli jalga toetuvad
kindlalt pdrandale. Reguleerige neid vastavalt
vajadusele ja kontrollige, et ndudepesumasin oleks
rohtloodis (kasutage vesiloodi).

Vastavalt asjakohastele standarditele EN 61770/ DIN
peab seade olema Uhendatud veevarustussusteemi-
ga, millel on kaitseklapp (varuosa number C0084677
vOi samavaarne).

Paigaldusjuhised on naidatud pildil (A). Kaitseklapi
ostmiseks votke uhendust meie kdnekeskusega.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED
Nimiplaat paikneb ndudepesumasina
(nahtav, kui uks on avatud).

I\ Seadet peab olema véimalik vooluvdrgust lahti

esikuljel

Uhendadakas pistikut pesastvaljatdmmates, kui pistik
onjuurdepaasetav, voiligipaasetavamitmepooluselise
[Uliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistiku-
pesi ega adaptereid. Elektrithendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipdasetav. Arge ka-
sutage seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage
seadet, kui selle toitejuhe vai pistik on vigane, kui
see ei toota korralikult voi kui see on kahjustatud voi
maha kukkunud.

FN Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, poérduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge témmake
toitejuhet! Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette!
Hoidke toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustoéde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lUlitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalandusid
(pbrutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi vdi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE

Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse simboliga Q.% Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses kohalike

jaatmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérval-
dage seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elekt-
riliste majapidamisseadmete jdatmekaitluse kohta saate tapse-
mat teavet kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete
kogumispunktist vdi poest, kust seadme ostsite. Seade on ta-
histatud vastavuses Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
kohta (WEEE) ja elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaat-
mete 2013. aasta maarustega (uuendatud sdnastus). Tagades
seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida ara potentsiaalseid
negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Sumbol E seadmel vbi seadmega kaasapandud dokumentat-
sioonis naitab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, vaid et
see tuleb toimetada l&himasse elektri-ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm  sobib  tavaliselt maardunud ndude
pesemiseks, see programm kasutab selleks otstarbeks
kdige optimaalsemalt energiat ja vett ning seda programmi
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kasutatakse Euroopa Liidu Okodisaini nduetega vastavuses
olemise hindamiseks.

Koduse ndudepesumasina tootja poolt lubatud mahuni tais
laadimine aitab saasta energiat ja vett. Ndude kasitsi eelloputus
suurendab vee ja energia kulu ning ei ole soovitatav. Kui kodust
ndudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab
ndude pesemine ndudepesumasinas Uldiselt vahem energiat ja
vett kui kasitsipesu.

VASTAVUSDEKLARATSIOONID

See teave kehtib ainult valitud mudelite kohta, mis on
varustatud juhtmevaba iihenduvusega.

Tootja Beko Europe Management S.r.l. kinnitab, et raadiosead-
mega varustatud kodumasinad, milles kasutatakse GRAFEN

IE[;] SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priruc¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustvaiznanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrZavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomoéu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
PN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelimaili slicnim
smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZza-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s kozom i o€ima i ne
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Wi-Fi & Bluetooth moodulit, vastavad direktiivile 2014/53/EL (ja
selle hilisematele muudatustele) ning Uhendkuningriigi 2017.
aasta raadioseadmete maarusele.

Vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel vee-
bisaidil: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Raadioseade t66tab sagedusalal 2,4 GHz ISM ja maksimaalne
saadetav raadiosagedusvoimsus ei ole suurem kui 20 dBm (EIRP).
Seetoodekogubjaedastabinternetilihenduse korral kasutusand-
meid (nt temperatuuri seadistus, kasutamise kestus, veakood).
Vastavalt ELi andmeseadusele (maarus EL 2023/2854) on teil 6i-
gus nendele andmetele juurde paaseda ja neid hallata. Uksikas-
jalikumat teavet selle kohta, milliseid andmeid kogutakse, kuidas
neidkasutataksejakuidasneilejuurde paaseda,leiate veebilehelt:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

F'N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnom poloZaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdZzente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

FN Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ograni€io
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.



I\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izri¢ito navedeno u priruCniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provijerite da tijekom transporta nije doslo
do oStecenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odlozZite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektri¢ni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup boc€noj ploc€i, potrebno je
pokriti podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasti¢no kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim
crijevima nema pregiba i da nisu priklijestena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podesavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr$eno poravnata.

Prema odgovaraju¢im normama EN 61770/DIN,
uredaj se mora spojiti na sustav dovoda vode putem
nepovratnog ventila — servisni rezervni dio broj
C0084677 — ili ekvivalentnog.

Upute za instalaciju vide se na slici (A). Ako morate
kupiti nepovratni ventil, obratite se nasem pozivhom
centru.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

PN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uCiniti pomocu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima oziCenja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

FN Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja

elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utikaC osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utikaC ne odgovara vasoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlacite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utika€ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljucen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecCenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemoijte upotrebljavati uredaje za cCiS¢enje parom
(opasnost od strujnog udara). NestruCni popravci
koje proizvodacC nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva oSteCenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom C€ije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen
je simbolom recikliranja é’p Razliciti dijelovi ambalaZe moraju
se stoga odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih
vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se
nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog
otpadaiili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen
u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektrinoj i elektronic¢koj opremi (OEEO) i uredbama o otpadnoj
elektrinoj i elektroni¢koj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama
i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda,
pomoci ¢ete u sprieCavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji ozna¢ava da se s njim ne smije postupati kao
s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce
sakupljaliste za recikliranje elektricnog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobi€ajeno prljavo posude i pri
takvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne
potroSnje vode i energije i upotrebliava se za procjenu
uskladenosti s propisima EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je naveo proizvo-
dac, pridonosite ustedi energije i vode. Ruéno ispiranje posuda
dovodi do vece potrodnje vode i energije te se ne preporucuje.

12



Pranjem posuda u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENER-
GIJE i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica posuda
u domacinstvu upotrebljava u skladu s uputama proizvodaca.

PRIJAVE O SUKLADNOSTI

Ove informacije odnose se samo na odabrane
modele opremljene beziénom povezivoséu.

Proizvodal, Beko Europe Management S.r.l., izjavijuje da
kucanski uredaji opremljeni radijskom opremom koja sadrzi
GRAFEN Wi-Fi i Bluetooth modul ispunjavaju zahtjeve Direkti-
ve 2014/53/EU (i njezinih naknadnih izmjena) te Uredbe Ujedi-
njenog Kraljevstva o radijskoj opremi iz 2017. godine.

I3[Vl BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi biz-
tonsagi Utmutatét. Orizze meg a késébbi felhaszna-
las érdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikonyvben és a készu-
léken talalhatd fontos biztonsagi figyelmeztetéseket.
A gyarté nem vallal felel6sséget a biztonsagi utasi-
tasok figyelmen kival hagyasabodl, a készulék nem
rendeltetésszerl hasznalatabol vagy a készulék kez-
elészerveinek helytelen beallitasaibdl ered6 karokert.
I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készllék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarélag feligyelet mellett tartozkodhatnak a
készulék kozelében. Fellugyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznalatra vonatkozé tajékoztatast
kovetden és a fennalld6 kockazatok megértése utan
hasznalhatjak a készlléket 8 éves vagy idésebb
gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal él6, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem ért6 személyek. Ne engedje,
hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek csak feligyelet mellett végezhetik a
készulék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

I\ FIGYELEM! Kialakitdsabdl adédéan a készilék
mikodtetése nem lehetséges kulsé id6zitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

I\ Akészllék haztartasi hasznalatra, illetve hasonlé
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo
és egyeb szallashelyek vendégei szamara.

N A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipdés veszélyének elkeriilése érdekében
az ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajtd csak az ede-
nyekkel teli, kihnuzott kosar sulyat birja el. Ne helyez-

Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedeéoj web
stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijska oprema radi u frekvencijskom pojasu 2,4 GHz ISM,
a maksimalna snaga emitiranog radio-signala ne prelazi 20
dBm (e.i.r.p.).

Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o koriStenju kada
je povezan na internet (npr. postavke temperature, trajanje
koristenja, kodovi pogresaka). U skladu s EU Aktom o poda-
cima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo pristupa i uprav-
ljanja tim podacima. Za detaljnije informacije o prikupljenim
podacima, njihovoj upotrebi te nacinu pristupa, posjetite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

zen targyakat az ajtora, és ne uljon vagy alljon ra.
FN VIGYAZAT! A mosogatdégépben hasznalt moso-
gatoszerek erdsen lugos hatasuak. Lenyelve rendki-
vill karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen arra,
hogy ne keruljenek szembe és bdrre, valamint tartsa
tavol a gyermekeket a mosogatogeptél, amikor annak
ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor elle-
ndrizze, hogy a mosogatdszer-adagolo rekesz Ures-e.
FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegylkkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.
FN A késziléket nem nagylzemi haszndlatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket kultéren.
Ne tegyen a készulékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat
(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tuzet okozhatnak. A készulék kizardlag edények
mosogatasaraszolgal,amisorankovetnikellazebben
az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhato viz
nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatégéepekhez
valé mosogatdszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor so6t ad a vizlagyitdhoz, azonnal futtasson
egy programot a belsd alkatrészek korrézidjanak
megelézése érdekében. A mosogatoszert, az oblitét
€s a regeneralosot gyermekektél elzarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el a
vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halozatrél. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le
a készuléket az elektromos haldzatrdl.

UZEMBE HELYEZES

I\ A készllék mozgatasat és lizembe helyezését
a serulések elkerulése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen véddkesztylt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatdégépet csak
Uj tomlbkeészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
hal6zathoz. Reégi tomldkészlet nem hasznalhato
fel. Minden csovet biztonsagosan rogziteni kell,
megel6zve a muikodés kozbeni kilazulast. A helyi
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vizmivek valamennyiel6irasat be kell tartani. Abelép6
viz nyomasa 0,05-1,0 MPa. A készuléket a falhoz
kell helyezni vagy be kell épiteni ugy, hogy a hatoldala
ne legyen hozzaférhetd. Az alsé szell6zdnyilasokkal
rendelkezd mosogatogepeknél Ugyeljen arra, hogy a
nyilasokat ne takarja el szényeg.

N A készilék zembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mdvelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérllt-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy
a legkozelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés
utan a csomagoldéanyagokat (miianyag, habszivacs
stb.) az esetleges fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek
ne férhessenek hozza. Az aramités elkertlése
erdekében az Uzembe helyezési miveletek el6tt
hiuzza ki a készulék halozati csatlakozojat. Az
aramuteés elkerulése érdekében az uzembe helyezés
soran gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék miatt
nem sérul-e a halézati tapkabel. A készuléket csak a
megfeleld Gzembe helyezést kovetéen kapcsolja be.
Ha a mosogatdgép a sor végén kap helyet ugy,
hogy az oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés
veszélyének elkerllése érdekében a forgdpantos
részt burkolattal kell ellatni. Abelépd viz hémérséklete
a mosogatogép tipusatdl fligg. Ha a beszerelt
vizbevezetd tomlén a ,25 °C max.” jelzés lathato, a
megengedett maximalis vizh6mérséklet 25 °C. Egyéb
tipusoknal a megengedett maximalis vizhémeérséklet
60 °C. Ne vagja el a hajlékony tomléket és — vizstop
rendszer( készulék esetén — ne engedije bele a vizbe
a vizhalbzatba valo bekodtéshez szikséges miianyag
dobozt. Ha a csdévek nem elég hosszuak, forduljon
a hivatalos markakeresked6hoz. A vizbevezet6 és
elvezet6 tomloket meghajlitas-, illetve torésmentesen
kell lefektetni. Az els6 Uzembe helyezésnél
ellenérizze a vizbevezetd és a vizelvezetd tomlo
szigetelését. Ugyeljen arra, hogy mind a négy lab
stabilan alljon a padlon, és szukség esetén allitsa be
azokat. Vizmeérték segitségével ellendrizze, hogy a
mosogatogep tokeéletesen vizszintesen all-e.

A vonatkozé EN 61770 / DIN szabvanyoknak megfe-
leléen a berendezést olyan vizvezetékrendszerhez
kell csatlakoztatni, amely rendelkezik egy C0084677
alkatrészszamu vagy azzal egyenérték(l vissza-
csapo szeleppel.

A telepitési utmutatd a képen lathato (A).

Ha visszacsapoOszelepet szeretne vasarolni, vegye
fel a kapcsolatot a telefonos Ugyfélszolgalatunkkal.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdégép ajtajanak szegélyén
van (akkor lathato, amikor az ajté nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halézatrol a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdze szerelt, tobbpolusu
megszakitéval, illetve kotelez6 a keészuléket a
biztonsagi el6irasoknak megfelel6en foldelni.

PN Ne  haszndlion  hosszabbitét,  elosztét
vagy adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennilk
a felhasznalé szamara. Ne hasznalja a készuléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel.
Ne hasznalja a készlléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozédugd sérdlt, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsérult vagy leejtették.

I\ Ha a halézati kabel megseérul, az aramutés kocka-
zatanak elkerulése érdekében a gyartoval, annak szer-
vizképviseldjével vagy egy hasonldan képzett szakem-
berrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.

Ha a készllékre szerelt csatlakozé nem megfeleld a
halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel6
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg felliletek kozelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

I\ VIGYAZAT!Barmilyen karbantartasi miiveletelétt
gy6z6djon meg arrol, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbol. A személyi sérulés
kockazatanak elkerulése érdekében hasznaljon
védbkesztylt (vagas veszélye) és munkavédelmi
cip6t (0sszezuzddas veszélye); mindenképpen két
szemeély mozgassa (csOkkentett terhelés); soha ne
hasznaljon g6znyomassal mikodé tisztitokészuléket
(aramutésveszélye).Agyarto altalnem engedélyezett
nem szakszerl javitasok veszélyeztethetik az
egeszséget és a biztonsagot, amiért a gyart6 nem
tehetd feleléssé. A nem szakszerl javitasokbol
vagy karbantartasokbdl ered6 hibakra vagy karokra
nem vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag az anyagoOsszetételt jelold kodokkal van
ellatva a 97/129/CE hatarozatnak megfeleléen. A csomagolas
kiilonb6z6 részeit ezért felelésségteljes modon, a csomagolasi
hulladékok kezelésére vonatkozd helyi el6irasok teljes
betartasaval kell artalmatlanitani.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Tento spotfebi¢ je vyroben z materiall, které musi byt
zlikvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani
s odpady. Dalsi informace o spravné likvidaci elektrickych
domacich spotfebi¢li ziskate u mistniho ufadu, sluzby
zajiStujici sbér komunalniho odpadu nebo v prodejné, kde
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jste spotfebi¢ zakoupili. Tento spotfebi€ je oznacen v souladu
s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a s pFedpisy o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich z roku 2013 (v platném
znéni). Spravnou likvidaci tohoto vyrobku pomUzete zabranit
negativnim dopadidm na Zivotni prostredi a lidské zdravi.
Symbol E na vyrobku nebo v pravodni dokumentaci znamena,
Ze s vyrobkem nesmi byt nakladano jako s b&éZnym komunalnim
odpadem, ale musi byt odevzdan na pfislusném sbérném misté
pro fadnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan szennyezett
edényeket tisztithat, amely a kombinalt energia- és
vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb program, és a
segitségével kiértékelhetd, hogy a készulék megfelel-e az EU
energiatakarékos kivitelre vonatkoz6 jogszabalyanak.

Ha a haztartasi mosogatdgépet a gyartd altal jelzett kapacitasig
tolti fel, azzal energiat és vizet takarithat meg. Az edények
manualis eldblitése megndvekedett viz- és energiafogyasztast
eredményezhet, és nemjavasolt. Ha a haztartasi mosogatdgépet
a gyartd utasitasainak megfeleléen hasznaljak, az edények
mosogatégépben torténd mosogatasa altalaban kevesebb
energiat és vizet igényel, mint a kézi mosogatas.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I18saugokite jas ateiCiai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspejimai, kuriuos bdtina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes, jei néra
laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas naudojamas
netinkamai arba neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.
FN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems truksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zzaisti
priziaréti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistemg.

FN Sis prietaisas skirtas naudoti namy akyje ir
panasiose patalpose, pavyzdzZiui: parduotuviy,
biury ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése; Ukiniuose
pastatuose; vieSbucCiuose, moteliuose, nakvynés
vietose, kur patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and
Breakfast®), bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

FN Didziausias galimas vietos nustatymy skaigius
nurodytas gaminio duomeny lape.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK

Ez az informacio csak a vezeték nélkili csatlakozas-
sal rendelkez6 kivalasztott modellekre vonatkozik.

A Beko Europe Management S.r.l. gyarto kijelenti, hogy a GRA-
FEN Wi-Fi & Bluetooth modult tartalmazoé radiéberendezéssel
ellatott haztartasi késziilékek megfelelnek a 2014/53/EU irany-
elvnek (és annak kés6bbi modositasainak), valamint az Egye-
sult Kiralysag 2017-es radiéberendezési szabalyozasanak.

A megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd honla-
pon érhetd el: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

A radiéberendezés 2,4 GHz ISM frekvencian miikdodik, a ma-
ximum radiéfrekvencias teljesitmény nem Iépi tul a 20 dBm
(e.i.r.p.) értéket.

Ez a készulék internetkapcsolat esetén hasznalati adatokat
gyljt és tovabbit (példaul hémérséklet-beallitas, hasznalati
idétartam, hibakdd). Az EU adatmegosztasi jogszabalya (EU
2023/2854 rendelet) értelmében On jogosult ezen adatokhoz
hozzaférni és azokat kezelni. Az adatgydijtés részleteivel, az
adatok felhasznalasanak modjaval, valamint a hozzaférési le-
het6ségekkel kapcsolatban latogasson el a kdvetkezd webol-
dalra: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

FN Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje,
nes kyla pavojus uzkliati. Ant atviry prietaiso dury
galima iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj.
Nedékite ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy
neséskite ir nestokite.

FN |SPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokités,
kad nepatekty ant odos ir j akis, ir pasirtpinkite, kad prie
atidarytos indaploves nebuity vaiky. Pasibaigus plovimo
ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko ploviklio.
I\ JSPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepSelj astriu krastu j apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

FN Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. Sj prietaisg leidziama naudoti tik plauti
indus namuose ir laikantis Siame vadove pateikty
nurodymy. Vandens iS prietaiso negalima gerti.
Naudokite tik automatinei indaplovei skirtus
ploviklius ir skalavimo priedus. Kai papildote
druskos ar vandens minkstiklio, iSkart paleiskite
vieng ciklg, kad iSvengtumeéte vidiniy daliy korozijos.
Jei jpilate vandens minksStiklio (druskos), vieng
ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tusCiam, kad
apsisaugotumeéte nuo vidiniy detaliy korozijos.
Ploviklj, skalavimo priemone ir druskg laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. PrieS atlikdami
techninés priezidros ar valymo darbus atjunkite
vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kiStukg. Jei
prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.
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JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muvékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove
prijungiant prie vandentiekio batina naudoti naujas
zarnas. Seny zarny naudoti pakartotinai negalima.
Visos zarnelés turi bati tinkamai prijungtos, kad
neatsijungty jrenginio veikimo metu. Reikia
vadovautis vietinémis vandens nuostaty reguliavimo
tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens slégis:
0,05-1,0 MPa. Prietaisg butina statyti prie sienos
arba jmontuoti | baldus, kad apsaugota jo nugareélée.
Jei indaploveés vedinimo angos jrengtos prietaiso
pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.

IN Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bei elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti
kvalifikuotas technikos specialistas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirupinkite, kad
montavimo vietoje nebuty vaiky. ISpakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas transportuojant.
Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos atstovg
arba artimiausig techninés prieZitros po pardavimo
tarnybg. |rengus prietaisg, pakuotés medZiagas
(plastikg, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Prie§ vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti i$ elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. Pasirtpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepaZzeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamojidalis—apdengtaiSvengtuméte suzeidimy
pavojaus. |leidZziamo vandens temperatira priklauso
nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
jleidimo Zarnos nurodyta ,25°C Max"“, didziausia
leistina vandens temperatira negali virSyti 25 °C.
Visuose kituose modeliuose didziausia leistina
vandens temperatira negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
Zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistemg, nenardinkite plastikinio
korpuso su tiekimo zarna j vandenj. Jei zarneliy ilgio
nepakanka, kreipkités j vietinj pardavéjg. Uztikrinkite,
kad tiekimo ir iSleidimo zarnos buty neprispaustos
ir nesulankstytos. PrieS naudodami prietaisg pirmg
kartg, patikrinkite vandens tiekimo ir iSleidimo zZarnas,
ar néra nuotékio. |sitikinkite, kad visos keturios
kojelés tvirtai remiasi | grindis (jei ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar indaplové pastatyta lygiai
(naudokités gulscCiuku).

Pagal atitinkamus EN 61770 / DIN standartus
prietaisas turi bati prijungtas prie vandens Saltinio

sistemos su atbuliniu voztuvu (techninés priezitros
atsarginé dalis Nr. CO084677 ar lygiaverté).
Montavimo instrukcija parodyta nuotraukoje (A).

Jei jums reikia jsigyti atbulinj voztuva, susisiekite su
musy skambuciy centru.

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

FN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bdti jzemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

I\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bdti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kiinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
FN Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu pa&iu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo — taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kistukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden,;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirSiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN JSPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezidros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muavékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia zalaarpazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés priezitros
darby, garantija, kurios sglygos yra iSdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS
Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos
perdirbimo simboliu #¢g. Todél jvairias pakuotés medziagas
reikia iSmesti labai atsakingai ir grieztai laikantis vietos institucijy
taisykliy, reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba
pakartotinai naudojamas medZiagas. Prietaisg iSmeskite
paisydami vietos atlieky iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés
informacijos apie buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima,
utilizavimg ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos institucijg,
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buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje pirkote
prietaisg. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EE]A)
reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky
2013 m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj
apsaugosite aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant E prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis
nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis
Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkamg surinkimo skyriy, kad
elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

EkonomiSka programa (ECO) tinka jprastai uzterStiems stalo
indams plauti iSkart po naudojimo, tai efektyviausia programa
pagal bendras energijos ir vandens sgnaudas, ji naudojama,
kad bty tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos talpos,
bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens. Rankiniu btdu
praskalaujant indus prie$ dedant j indaplove padidéja vandens
ir energijos sgnaudos, todel tai nerekomenduojama. Kai buitiné
indaplové naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama maziau
energijos ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas noradijumus.
Saglabajiet Sos noradijumus turpmakam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

FN Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucejumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par
ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

PN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju
slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas I1dziga tipa apmesSanas vietas.

N Maksimalais vietas iestatjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

N Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli -
apgasanas risks. Valéjas ierices durtinas var noturét
piekrauta stativa svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara.

ATITIKTIES DEKLARACIJOS

Si informacija taikoma tik pasirinktiems modeliams,
turintiems belaidzio rysSio funkcija.

Gamintojas ,Beko Europe Management S.r.l.“ deklaruoja, kad
buitiniai prietaisai su radijo jranga, kurioje jdiegtas GRAFEN
Wi-Fi ir Bluetooth modulis, atitinka Direktyvg 2014/53/ES (ir jos
vélesnius pakeitimus) bei Jungtinés Karalystés 2017 m. Radijo
jrangos reglamenta.

Visas atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas Sioje
svetainéje: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijo jranga veikia 2,4 GHz ISM dazniy juostoje, maksimali
siun¢iama radijo daznio galia nevirSija 20 dBm (e.i.r.p.).

Sis gaminys renka ir perduoda naudojimo duomenis, kai
yra prijungtas prie interneto (pvz., temperatiros nustatyma,
naudojimo trukme, klaidos kodg). Pagal ES duomeny jstatymg
(Reglamentas ES 2023/2854) turite teise susipazinti su Siais
duomenimis ir juos tvarkyti. ISsamesnés informacijos apie tai,
kokie duomenys renkami, kaip jie naudojami ir kaip su jais
susipazinti, rasite ¢ia: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

Uz valéjam durtindm nenovietojiet priekSmetus,
nesédiet un nestaviet uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgajamas masinas
mazgasanas lidzekli ir loti sdrmaini. Tie var bat Tpasi
bistami, ja tiek norfti. Izvairieties no saskarsmes ar adu un
acim un nelaujiet bérniem bt tuvuma, ja ierices durvis ir
atvertas. Parliecinieties, vai péc pilna mazgasanas cikla
mazgasanas lidzekla nodalijums ir tukss.

N BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
IN Si ierice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantoijietierici arpus telpam. Neuzglabajiet iericé
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai
saskana ar S§is pamacibas instrukcijam. lericé
esoSais udens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus
mazgasanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti
automatiskai trauku mazgajamai masinai. Pievienojot
sali Odens mikstinatajam, nekavéjoties palaidiet
vienu ciklu, lai izvairitos no iek$éjo detalu korozijas
raditiem bojajumiem. Pievienojot idens mikstinataju
(sali), nekavejoties palaidiet vienu ciklu, kad masina
ir tuksa, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas lidzekli, skaloSanas lidzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms
ierices tirisanas vai apkopes atslédziet to no tGdens
padeves, elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi.
Atvienojiet ierici, ja radusies kludaina nostrade.

MONTAZA

FN lerices parvietoS8ana un uzstadisana javeic

17



vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
|zmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar tdens padevi,
izmantojot tikai jauno caurulu komplektus. Vecas
caurules nevajadzétu izmantot atkartoti. Visam S|Gtenem
ir jabat drosi nostiprinatam, lai tas darbibas laika neklttu
valigas. Jaievero visi vietéjie tGdensapgades noteikumi.
Udens padeves spiediens: 0,05-1,0 MPa. lerici novieto
pret sienu vai iemonté meébelés ta, lai ierobezotu
piekluvi no aizmugures. Paklajs nedrikst nosprostot
trauku mazgajamas masinas ventilacijas atveres, kas
iestradatas tas pamatne.

N MontaZu, taja skaitd Gdens sistémas (ja tada
ir) un elektrosavienojumu uzstadidanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardoSanas servisu. Péc
ierices montazas novietojiet iepakojuma materialus
(plastmasas un polistirola dalas u.c.) bérniem
nepieejama vieta — pastav nosmakSanas risks.
Pirms ierices uzstadiSanas tai jabat atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu iericu rindas
gala, irpieejams sanu panelis, arengém aprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
Udens temperatlra atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Ja uz ieplides caurules noradits
,25°C  maks.”, maksimala pielaujama Udens
temperatdra ir 25°C. Citiem modeliem maksimala
pielaujama Gdens temperatira ir 60°C. Negrieziet
caurules un, jaierice ir aprikota ar idens apturéSanas
sistému, nemérciet ddent plastmasas apvalku, kura
atrodas ieplides caurule. Ja Slutenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka ieplides un izplides caurules ir bez cilpam un
nav saspiestas. Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
parbaudiet, vai Gdens ieplides un izplides caurulei
nav nopltdes. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
vai visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepiecieSamibas gadijuma pieregul€jiet tas
un ar limenradi parbaudiet trauku mazgajamas
masinas limenojumu.

Saskana ar attiecigajiem EN 61770/DIN standartiem
ierice ir japievieno ddensapgades sistémai ar
kontrolvarstu, servisa rezerves dalas numurs
C0084677 vai ekvivalents.

UzstadiSanas norades ir redzamas attéla (A).
Ja jums ir jaiegadajas kontrolvarsts, sazinieties ar
masu zvanu centru.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI
Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodro$ina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka ar1 iericei
jabut sazemeétai atbilstosi valsts elektriskas droSibas
standartiem.

I\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskds sistemas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.

FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdak$a neder rozeté, sazinieties
ar kvalificetu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdgjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu adent. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

N BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas avota.
Lai negltu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (brtcu
glSanas risks) un aizsargapavus (saspieSanas
risks); lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana).
Nekada gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas
ierices (pastav elektrotraumas gud$anas draudi).
Neprofesionali remontdarbi, ko nav apstiprinajis
razotajs, var apdraudét veselibu un droSibu, par
ko razotajs neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem
defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali
veikts remonts vai apkope, neattieksies garantija,
kuras noteikumiirizklastitidokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu ¥y . Tadéel dazadas iepakojuma
dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstraddjamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem
atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem. Plasaku informaciju
par lietotu majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunoSanu un
parstradi varat ieglt vietéja kompetentaja iestade, pie atkritumu
savak8anas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. STierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
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Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem(EEIA)unsaskanaar2013.gadaReguluparelektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem).
NodroSinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat noveérst
iesp€jamo negativo vides un cilvéka veselibas apdraud&jumu.
Simbols £ uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko
ieriCu savakSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu vidéji netirus
virtuves traukus, un ta ir efektivaka $ada veida mazgasanas
programma, jo mazina energijas un ddens patérinu atbilstosi
ES ekodizaina normativiem. Trauku mazgajamas masinas
noslodze, vadoties péc raZotaja ieteikumiem, palidzés mazinat
energijas un tdens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekS$skaloSana izraisis Gdens un energijas patérina
pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves trauku mazgasana
trauku mazgajama mas$ina, ja to izmanto saskana ar razotaja
noradijumiem, parasti patéré mazak energijas un Gdens, neka
mazgasanas ar rokam.

I8 BE3BEOHOCHW YNIATCTBA

BAXHO OA CE NPO4YUTA U MOYNTYBA

Mpepn Aoa ro kKOpUCTUTE anapaToT, NpoYnTajTe MM OBUE
6e3begHocHM ynaTtcTea. YyBajTe rv 3a BO UOHWUHA.
OBue ynatctBa M caMmOT anapaT [aBaaT BaXKHU
G6esbegHocHM  npegynpegyBakwa, kKou  Tpeba
nocTojaHo fa ce noyuTyBaat. [lpousBoautenot
oaobuBa cekakBa OLrOBOPHOCT 3a HenpuapXyBahe
KOH oBune 6e3b6eaHOCHN ynaTcTBa, 3a HECOOOBETHA
ynotpeba Ha anapaTtoT WM HEenpaBUITHO
nocTaByBak€E Ha KOHTPONUTE.

PN MHory manm peua (0-3 roamHun) Tpeba ga ce
JyyBaaT noganeky og anapator. Manute pgeua (3-8
rogunHn) Tpeba fga ce dyBaaT noganeky oA anapator
OCBEH aKO He ce nog noctojaH Haasop. [eua of
8 roaMHM M noronemMn, Kako W nuua co HamarneHu
U3NYKM, CEH30PHWN UM MEHTarHM CNOCOBHOCTU UK
6e3 MCKYCTBO U 3HaeHe MOXaT Aa ro KopucTaT OBOj
anapaT caMO AOKOSKY Ce oA Hag3op Ui ako UM ce
AageHn ynatctea 3a 6e3begHa ynotpeba u ako rm
pa3bepar BKy4yeHUTe onacHocTu. [leuara He cmear
Aacuurpaar co anaparoT. YACTeHETO M OAPXKYBaH-ETO
He cmear fa ro BpLuaTt geua 6e3 Hagsop.

NO3BOJIEHA YINOTPEBA

FNBHUMAHWE: anapatoT He e HaMeHeT pa ce
pakyBa CO MOMOLI Ha HaABOPELUEH MNpeKnoneH
ypen, Kako LTo e Tajmep, unvm nocebeH cuctem co
[laneynHCKM ynpaByBay.

PN OBoj anapaT e HameHeT ga Cce KOpPWUCTUM BO
[IOMaKVHCTBOTO W CIIMYHU MPUMEHM Kako LUTO Ce:
KYjHU 3@ MepcoHanoT BO NMPOAABHULM, KaHLenapum
“ opyrn paboTHN CpeauHu; Kyku Ha cero; of cTpaHa

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Siinformacija attiecas tikai uz noteiktiem modeliem,
kas aprikoti ar bezvadu savienojumu.

Razotajs ,Beko Europe Management S.rl“ deklaré, ka
majsaimniecibas ierices ar radioiekartu, kura izmantots
GRAFEN Wi-Fi un Bluetooth modulis, atbilst Direktivai 2014/53/
ES (un tas turpmakajiem grozijumiem) un Apvienotas Karalistes
2017. gada Radioiekartu noteikumiem.

Pilns atbilstibas deklaracijas teksts atrodams $aja timekla
vietné: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radio aprikojums darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josl3;
maksimala parraidita radio frekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Sis izstradajums vac un parsita lietoSanas datus, kad tas ir
savienots ar internetu (pieméram, temperatiras iestatijumi,
lietoSanas ilgums, klidas kodi). Saskana ar ES Datu likumu
(Regula ES 2023/2854) jums ir tiesibas piekllt Siem datiem
un parvaldit tos. Sikaku informaciju par to, kadi dati tiek
vakti, ka tie tiek izmantoti un ka tiem pieklat, skatiet Seit:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

Ha KIMEeHTUTE BO XOTENWN, MOTENMU, MAHCUOHWN U OpYTI
CcTaHGeHun cpeguHu.

I\ MakcumanHuotr 6poj Ha MOCTaBkM 3a MECTo e
NpUKaxkaH BO TEXHUYKNOT SINCT Ha NPOU3BOAOT.
F\Bpatata He TpeGa ga ce ocTaBa OTBOpeHa
- onacHocT o cornHyBawe. OTBOpeHaTa Bparta
Ha anapatoT MOXe [a ja u3gpXu TexuHata Ha
HanosiHeTaTa pelleTka caMo Kora e ussnedveHa. He
noTnupajTe NpegMeTn Ha BpataTta U He ceaeTe unu
CTOjTe Ha Hea.

FNNPEOYNPEOYBAKSE: [letepreHTvTe 32 MUeH-e
CcafloBM ce CUMHO ankanHu. Tue moxart ga buaar
MHOrY OnacHW AOKONKy ce nporonTtaar. i3berHyBajte
KOHTaKT CO KOXaTa M o4yuTe M 4yBajTe M peuara
noganeky o4 MalluHaTa 3a cajoBW Kora BpaTtara
e oTBopeHa. [lposepete panu nperpagara 3a
AETepreHT e npasHa no 3aBpLUyBarETO Ha LMKITYCOT
Ha MUere.

FNNPEOYNPEOYBAHWE: Hoxesute u apyrute
npubopu co oCTpu LenoBuM Mopa fa ce cTtaBaT BO
KopnaTta CO OCTpuTe OEenoBW CBPTEHW HaZony wunu
[a ce cTaBaT BO XOpU30oHTasHa nosioxba - onacHoCT
04, UceveHnun.

I\ OBoj anapar He e 3a npodecroHanHa yrnorpeba.
He KopucTeTe ro anapatoT Ha oTBOpeHo. He vyBajTe
€KCNIT03MBHWN UIK 3ananvBu MaTtepum (Ha np. KaHTu
co BeH3MH nnNn aepocon) BHaTpe nnu Bo 6rnmsnHa Ha
anapartoT - OnacHOCT o, noxap. AnapartoT Mopa fa
ce KOpUCTU caMO 3a MUeHe CaJoBu BO COrMacHOCT
CO WHCTpyKUuMMTEe of oBa ynatcteBo. Boparta
BO anapatoT He e 3a nuewe. Kopucrtete camo
AETEpreHT U aguTMBKM 3a NNakHeHe HaMeHeTu 3a
aBTOMaTCka MalluHa 3a cagosu. Kora gogasare con
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BO OMEKHYBa4OT 3a BoAa, M3BpLleTe efeH LMKIyC
Be[Hall 3a fa He Jojae [0 owTeTyBawe 0 Koposuja
Ha BHaTpelwHuTe genosu. YyeajTe ro 4eTepreHTor,
CPedCTBOTO 3a MakHewe M corta noganeky of
podpat Ha geua. Vcknyyete ro 4oBodoT Ha Boda u
oTKayeTe ro kabenoT oA CTpyja nNpea cepBucUpare
n ogpxyBame. Vicknyyerte ro anapaTtoT of CTpyja BO
cny4aj Ha oedexT.

MHCTANMALUJA

I\ Anapatot mopa Aa ro pakysaaTt U MHCTanupaat
ABE unuM noeeke nuvua - OMacHOCT O4 noBpeja.
Kopucrtete 3aliTUTHU pakaBuuu 3a OTNakyBarwe U
WMHCTanMpame - 0nacHocCT og nucedveHnuu. lNospaete ja
MaluMHaTa 3a cagoBm CO JOBOA 3a BoAa Co ynotpeba
camo Ha HoBW KomnneTn upesa. Ctapute KOMMNeTu
upeBa He Tpeba NOBTOpPHO fa ce kopuctar. Cute
upeBa mopa ga bugat gobpo npuuBpcTeHU 3a Aa He
ce onabaeat 3a Bpeme Ha pabortaTta. Mopa pa ce
noynTyBaaTt cuTe NoKasrHu Nponucu 3a cHabaoysane
co Boga. Mputncok Ha BogocHabaysawe 0.05 - 1.0
MPa. AnapaToT mopa ga buae noctaBeH Ha sua nnu
BrpaZieH BO eNeMeHT 3a Ja Cce orpaHu4u npucTanoT
0O 3afHaTa cTpaHa. 3a MalwuvHuUTe 3a CcaJoBu
KOW MMaaT OTBOpM 3a BeHTurnauuja BO OCHOBAaTa,
OTBOpUTE He cMeaT Aa buaat nonpeyeHn co Tenux.
I\ NHcTanuparseTo, BKMYYUTENHO n
BOOOCHabAyBaHkeTO (ako uMa) U enekTpuvHuTe
NpUKy4oun, W MonpaBkMTe Mopa [a M BpLUK
KBanugukyBaH TexHu4ap. He nonpasajte wunu
3aMeHyBajTe HuedeH [en o4 anapatoT OCBeEH
aKko He e KOHKPETHO HaBedeHO BO ynaTCTBOTO
3a ynoTtpeba. YysajTe M pgeuata noganeky of
MeCTOTO Ha uHcTanauuvja. OTKako Ke ro otnakysarte
anapaToT, npoBepeTe fann e OWTEeTeH 3a Bpeme
Ha TpaHcnoptoT. Bo cnyyaj Ha npobnemu,
KOHTaKkTUpajTe Cco npodaBadoT WM  HajbrMcKMoT
noctnpogaxeH cepsuc. OTKkako Ke ce MHCTanupa,
oTnagoT of ambanaxarta (nnactuka, OenoBu of
CTUPOMNOpP UTH.) MOpa Aa ce YyBa noganeky og godart
Ha [deua - onacHOCT o4 3agywyBawe. AnapatoT
MOpa Ada ce MCKyYu of cTpyja npen kakea 6uno
onepauuja - OoNnacHOCT O CTpyeH yadap. 3a Bpeme
Ha MHCTanauvjata, nposepeTe Janu anapaTtoT ro
owTeTun kabenoTt 3a CTpyja - ONACHOCT o4 noxap
Unu cTpyeH ygap. AKTMBMpajTe ro anapartoT camo Mo
3aBpllyBaH-€ Ha MHCTanauujaTta.

AKO ja WHCTanupaTe MalwuHata 3a CafdoBU Ha
KpajoT of pedoT eavHMUM LWTO ro npasar npuctaneH
CTPaHWYHWUOT MaHern, NoBpLUMHAaTa Ha LWapKiTe Mopa
fa 6uge nokpueHa 3a ga ce um3berHe onacHoCT
o nospega. TemnepaTypata Ha goBogHaTa Boda
3aBUCK Of, MOAENOT Ha MalwmHaTta 3a cagoBu. AKo
WMHCTanNMpaHoTO AOBOAHO LIPEBO € 03Ha4YeHO co ,Makc.
25°C*, mMakcumanHata [o3BosieHa TemnepaTypa Ha
Bogata e 25°C. 3a cute gpyrn Mmogenu MakcumarnHarta

[o03BofieHa Temnepatypa Ha Bogata e 60°C. He
ceyeTe LpeBa W, BO Cry4yaj Ha anapaTi onpeMeHn co
CMCTeM 3a 3anvpake Ha Boga, He MOToMnyBajTe ja BO
BOAA NnacTtuyHata oOBMBKA Of LOBOAHOTO LPEBO.
AKO upeBaTa He ce A0BOSHO 40NN, KOHTaKTMpajTe COo
nokanHuoT npogasad. [poBepeTe ganu OOBOAHUTE
N ogBogHUTE upeBa ce u3BuTKaHW. [pen npBOTO
KOpUCTEH-€ Ha anapaTtoT, NpoBepeTe Aann UCTeKyBa
BOO4A OO [OBOAOT 3a BoAa W OABOOHOTO LPEBO.
lMpoBepeTe aanu YeTmpuTe Horapkm ce cTabunHm n ce
NoTNPEeHN Ha NogoT, Npucnocobysajku rn no notpebda
1 NpoBepeTe Aanv MaluvHaTa 3a CafoBu € COBPLLEHO
n3pamHeTa co nomMoLl Ha nubena.

Cnopen peneBaHTHMUTE cTaHgapan EN 61770/
DIN, anapaTtoT Mopa ga ce noBp3e CO CUCTEM 3a
BOAOCHabayBawe KOj MMa KOHTPOSieH BEeHTUN,
cepBuceH pesepBeH pgen ©Op. C0084677 wnu
eKBMBarneHTeH gen.

YnaTcTBOTO 3a MOHTUPaH-E € NPUKaXkaHo Ha cnukarta
(A). Ookonky Tpeba ga KynuTe KOHTPOMEH BeHTWUN,
KOHTaKTUpajTe CO HalMOT LieHTap 3a NnoaapLuka.

ENEKTPUYHU NPEOYMNPEOYBAHKA

lMnoykarta co cneundukaumm ce Haora Ha paboT og
BpaTata Ha MaluvMHaTta 3a cajoBu (ce rnega Kora
BpartaTta e OTBOpeHa).

FN Anapator mopa ga 6uge BO3MOXHO Aa ce
UCKMNyYn OA CTpyja CO UCKNyyyBake Ha Kabenor
ako e [ocCTarneH, unn co NoBeKenoneH npekuHyBad
WHCTanupaH rope of, LUTEKePOT 1 anapaTtoT Mopa Aa
Ouae 3asemjeH, BO COrMacHOCT CO HauWoHanHuUTe
cTaHgapau 3a enektpuyHa 6e3beqHoCT.

I\ He KopucTeTte NPOLOIMKHU kabnu,
MYATUMPUKIYYHULM unNn agantepu. EnektpuyHute
KOMMOHEHTM He cmeaTr ga OwpaTr gocTtanHu 3a
KOPUCHMKOT NO WHCTanauuwjata. He kopucteTte ro
anapartoT kora cTte Mokpu unu 6ocu. He pakyBajte
CO anapaToT ako Mma oLTeTeH Kaben 3a cTpyja unu
NPUKIY4YOK, ako He paboTv MpPaBUSIHO UMM aKo e
OWTETEH UNWN NagHarn.

F'N Ako nosogHMoT kaben e olTeTeH, Toj Mopa Ja ce
3aMeHu Co OeHTUYEH of, NPOU3BOAUTENOT, HErOBNOT
cepBucep UM CNUYHO KBanNuukKyBaHo nuvue 3a ga
ce nsberHe onacHoCT - pU3KK of CTPyeH yaap.

AKO BrpageHuoT MnpuKNy4YoK He € COOAdBETEH 3a
BaLUMOT LUTEKep, KOHTAKTMpajTe Co KBanudukysaH
TexHn4yap. He Bneyete ro kabenot 3a cTtpyja. He
noTonysajTe ro Kabenot unn NPUKITy4oKoT BO BoAaA.
YyBajTe ro kabenoT nogarneky of XeLKn MOBPLUMHMW.

YUNCTEHWE U OOPXYBAKE

FNNPEOYNPEOYBAHKSE: [MpoBepeTe Janv
anaparoT e UCKINyYeH OA CTpyjanpeadaBpLumMTe Kaksa
Ouno onepauuja 3a ogpxyBawe. 3a aa usberHere
OMacHOCT O NYHa noBpeda KopucteTe 3alluTUTHU
pakaBuLM (ONacHOCT 04 OTBOPEHA paHa) M 3aLlUTUTHU
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4yeBnn (pPU3MK OA KOHTYy3Mja); He 3abopaBajte aa
BKMyunTe OBe nuua (HamanyBake Ha TOBapoT);
HUKOraLl He KOpUCTeTe onpemMa 3a YMCTEeHE CO napea
(onacHocT og cTpyeH ygap). HenpodecrmoHanHuTe
nonpaeBKn KO He ce OBNacTeHn of Npou3BOaAUTENOT
MOXe fa buaaTt onacHu no 3apasjeTo n 6es3beaHocTa,
3a WTO NpoM3BOAMTENOT HeMa Aa buae oaroBopeH.
Cekoj pedekT wunu wWwTeTa npegusBuMKkaHa of
HenpodecnoHanH NonpaBkn UM OApPXKyBawe Hema
Aa ugaT nokpueHu co rapaHuujarta, Ymm ycrioBu ce
HaBe[eHW BO JOKYMEHTOT AOCTaBEH CO anapaTorT.

PPITABE HA MATEPUJATIUTE O
AMBAIJIAXATA

Matepujanot og ambanaxara 100% Moxe fa ce peunknupau e
03Ha4yeH Co CMMOOIOT 3a peLuKMpamwe 879 3aroa, pasnmyHnTe
aenosu of ambanaxata mopa fa ce dprnart OAroBOpHO U BO
LienocHa COrmnacHOCT CO MPONUCUTE Ha NoKanHUTe BMacTy Kou
ro perynupaat prnaseTo oTnag.

PPITABE HA AMNAPATU 3A AJOMAKUHCTBO
OBoj anapat e npousBedeH o MaTepujanu LUTO MOXe fa ce
peunknupaaTt unM NOBTOPHO Aa ce kopuctat. dpreTte ro BO
COrMacHOCT CO NoKanHuTe nponucu 3a dpnawe oTnagor. 3a
noHaTamMoLlHN MHopmauun 3a obpaboTka, 0OHOBYBar-Ee U
peunknupawe Ha enekTpuyHuTe anapatn 3a OOMaKUHCTBO,
KOHTaKTUpajTe Cco Bawarta JokanHa BnacTt, crnyxbarta 3a
cobupare oTnag of [AOMaKUMHCTBOTO WM MpoAdaBHuLaTa
Kage WTO cTe ro kynune anapartot. OBoj anapat e 03HayeH BO
cornacHocTt co Eeponckarta gupektuea 2012/19/EU, OtnagHa
enekTpuyHa u enektpoHcka onpema (WEEE) n co nponucute
3a OTnagHa enekTpuyHa U enekTpoHcka onpema on 2013
rogvHa (kako wTo e m3ameHeto). Co npaBunHO prake Ha
OBOj Npom3Bof, Ke MOMOrHeTe Aa ce crpeyaT HeraTuBHUTE
nocreguum 3a XnuBoTHaTa cpeauHa U 34paBjeTo Ha nyreTo.
Cwvmbornot E Ha NpoM3BOAOT WMAM Ha npuapyxHara
OOKyMeHTaumja nokaxkyBa feka Toj He Tpeba fa ce Tpetupa
Kako JomalleH oTnaj, TyKy Mopa Aa ce OfHece BO COOABETEH
LeHTap 3a peuunknupare enekTpmyHa 1 ernekTpoHcka onpemMa.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia
nalezy uwaznie przeczytaC ponizsze instrukcje
bezpieczenstwa. Przechowywa¢ w podrecznym
miejscu w celu korzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczgce
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznaé
i ktore nalezy scisle przestrzega¢. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania instrukciji bezpieczenstwa,
nieodpowiedniego wykorzystywania urzgdzenia lub
nieprawidtowych ustawien elementow sterowania.
I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac¢ w
poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywacéw poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
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COBETU 3A SAWUTEOA HA EHEPITMJA
Mporpamata ECO e norogHa 3a 4uCTEHE HA HOPMarHo
n3BarnkaHu cagosu, bugejku 3a osaa ynotpeba e HajedpukacHata
nporpama BO 0O4HOC Ha Hej3uHaTa KOMOMHUpaHa NoTpoLLyBayka
Ha eHeprvja u Boga v Buaejkn ce KOPWUCTM 3a MpoueHKa Ha
ycorrnaceHocta CO 3aKoHOO4aBCTBOTO Ha EY 3a ekogmsajH.
[MonHeweTo Ha MaliMHaTa 3a cagoBM 3a OOMaKMHCTBO A0
KanauuTeToT Ha3HayeH of Mpou3BOAUTENOT Ke npuaoHece 3a
3awTeda Ha eHepruja u Boga. PayHOTO NpeTxoaHO MnakHeHe
Ha cagoBuTe AOBedyBa [0 3rofieMeHa noTpoLlyBayka Ha Boaa
1 eHepruja u He ce npenopavysa. MnereTo cafoBM BO MalLMHa
3a cagoBM OBUYHO TPOLLUM NOMarkKy eHepruja v Boda OTKOMKY
payHOTO MUEeHe CafdoBW, Kora uctata Ce KOpUCTU Cropeq
ynaTtcTBata Ha npon3BoaAnNTENOT.

N3JABU 3A YCOIACEHOCT

OBaa wuHdoOpmaumvja ce opgHecyBa caMO Ha
oabpaHn mMogenun onpemMeHM co OGe3xunyHa
NOBpP3aHOCT.

MpounseoaguTenot, Beko Europe Management S.r.l., usjaByBa
Jeka AoMallHMTe anapaTtu ONpeMEHU CO paguo-onpemMa Koja
cogpxn GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth mogyn ce Bo cormacHocT
co [Oupektnata 2014/53/EU (n HejsMHUTE nocrienoBaTenHu
n3meHm), kako u co Perynatusata Ha ObegumHeToTo Kpancteo
3a paguo-onpema og 2017 roguHa.

LlenocHWOT TekCT Ha 13jaBaTa 3a yCornaceHoCT € JoCTaneH Ha
cnepgHata Beb-cTpaHuua: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Pagno-onpemara pabotu Bo 2,4 GHz ISM dopeKBEHTHUOT Oncer,
a MakcumanHaTa eMuTyBaHa paguo-gpekBeHTHa MOKHOCT He
HagMmuHyBa 20 dBm (e.i.r.p.).

OBoj npousBog cobvpa 1 npeHecyBa NoAaToOLUM 33 KOPUCTEHE
Kora € MOBp3aH Ha WHTEpHEeT (Ha npumep: MOCTaBKM 3a
TemnepaTtypa, BpemMeTpaewe Ha KOpUCTeHe, KOOOBM 3a
rpeLukn). Bo cornacHocT co EY AkToT 3a nogatouu (Perynatusa
EU 2023/2854), umaTe npaBo Aa npuctanute 1 ga ynpasyBaTte
co oBMe nogatoun. 3a getanu 3a Toa KOM nogatouun ce
cobupaar, Kako ce KopucTaT M Kako fa npucTanute OO HUB,
nocetete: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy mogg korzysta¢ z urzgdzenia wylgcznie
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia
i pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane
z obstugg urzadzenia. Dzieci nie mogg bawic sie tym
urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez nadzoru czysci¢
ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), Ilub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych,



takich jak: kuchnie dla pracownikéw w sklepach,
biurach i innych srodowiskach roboczych; budynki
gospodarcze; pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku
gosci) i inne pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
N\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek -
ryzyko potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg
utrzymac wylgcznie ciezar wysunietego kosza wraz
z naczyniami. Nie nalezy opiera¢ sie o drzwiczki
urzadzenia, siada¢ na nich ani na nie wchodzi¢, jak
réwniez opierac o nie innych przedmiotow.

N OSTRZEZENIE Detergenty uzywane w
zmywarkach sg srodkami silnie zasadowymi. Mogag
spowodowac znaczne zagrozenie dla zdrowia i
zycia w przypadku ich potkniecia. UnikaC kontaktu
ze skorg i oczami, i uwazac, aby dzieci pozostawaty
z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki sg otwarte.
Po zakonczeniu kazdego cyklu zmywania nalezy
sprawdzi¢, czy dozownik detergentu jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wktada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dét lub uktadaé je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywac na
zewnatrz. Wewnatrz urzadzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikéw aerozolowych)
—ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa
domowego, zgodnie z instrukcjami podanymi w
niniejszym podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia
jest niezdatna do picia. Stosowac tylko te detergenty
i srodki nabtyszczajgce, kitére sg przeznaczone do
stosowania w zmywarkach automatycznych. Po
dodaniu soli do zmigekczacza wody, nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ cykl zmywania, aby unikng¢ korozji
czesci wewnetrznych. Detergent, ptyn nabtyszczajgcy
oraz soOl regenerujgcg nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Przed przystgpieniem do
czynnosci serwisowych lub konserwacyjnych, nalezy
odcig¢ doptyw wody i odtgczy¢é urzgdzenie od sieci
zasilania. Podobnie nalezy postgpi¢ w przypadku
jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywac¢ rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.
Podigczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepiséw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.

Urzgdzenie nalezy umiesci¢ pod $ciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesdli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie,
to otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

I\ Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodne;
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej
czesciurzadzenia, jeslinie jestto wyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
problemoéw nalezy skontaktowac sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji
nalezy przechowywac odpady z opakowania (plastik,
elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci
— ryzyko wuduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzgdzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacji.
W  przypadku instalacji urzgdzenia na koncu
szeregu urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna
Sciana, aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy
zakry¢ od tej strony obszar zawiaséw. Temperatura
doptywajgcej wody zalezy od modelu zmywarki. Jesli
na zainstalowanym wezu znajduje sie oznaczenie
,25°C maks.”, dozwolona temperatura wody wynosi
25°C. Dla wszystkich innych modeli maksymalna,
dozwolona temperatura wody wynosi 60°C. Nie
obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie posiada system
Waterstop, nie wolno zanurzaé¢ w wodzie plastikowej
obudowy zaworu na wezu doptywowym. Jesli weze
nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrocic sie do
sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy waz doptywowy i
wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewni¢ sie, ze urzgdzenie
spoczywa stabilnie na poditodze, na wszystkich
czterech nézkach i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy,
czy jest doktadnie wypoziomowane.

Zgodnie z majgcymi zastosowanie normami
EN 61770 /DIN urzgdzenie musi zosta¢ podtgczone
do sieciwodociggowej przy uzyciu zaworu zwrotnego,
numer czesci C0084677 lub rownowaznego.
Instrukcje montazu przedstawiono na rysunku (A).
W celu zakupu zaworu zwrotnego nalezy kontaktowac
sie z naszym centrum obstugi telefoniczne;j.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi
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drzwiczek kuchenki
drzwiczkach).

N Musi istnie¢ mozliwo$é odtgczenia urzadzenia
od zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomoca przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzadzenie musi by¢ rowniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami krajowymi.
FN Nie stosowaé¢ przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik
nie powinien mie¢ dostepu do podzespotdéw
elektrycznych urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwaé
urzgdzenia boso lub gdy jest sie mokrym. Nie
uruchamia¢ urzagdzenia, jesli kabel zasilajgcy lub
wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono prawidtowo
lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.

FN Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony,
ze wzgleddéw bezpieczenstwa jego wymiane
na identyczny nalezy zleciC przedstawicielowi
producenta, serwisowi technicznemu Iub innegj
wykwalifikowanej osobie — ryzyko porazenia prgdem.
W przypadku urzgdzen wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
ciggngc za przewdd zasilania. Nie zanurzac przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Sprawdzié, czy urzgdzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania
przed przystgpieniemdo czynnoscikonserwacyjnych.
Aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butow
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia);
w zadnym przypadku nie stosowal urzgdzen
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
przez producenta mogg spowodowacC zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktore producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancja,
ktorej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje
sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem Q.% Nalezy w
odpowiedzialny sposdéb pozbywacC sie czesci opakowania,
przestrzegajgc lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji
odpaddw.

(widoczna przy otwartych

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatbw nadajgcych
sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
miejscowymi przepisami dotyczgcymi gospodarki odpadami.
Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowaé sie z
odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu AGD
lub sklepem, w ktdrym zakupiono urzgdzenie. To urzadzenie jest
oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
(WEEE) oraz z przepisami dotyczgcymi sprzetu elektrycznego
i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzgdzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie wolno traktowac
jak zwyklego odpadu domowego. Nalezy je przekaza¢ do
punktu zajmujgcego sie utylizacjg i recyklingiem urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o zwyktym
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardzie;j
wydajny program pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej
i wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskat
certyfikat zgodnosci z dyrektywa unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez
producenta przyczyni sie do oszczednosci energii elektrycznej i
wody. Reczne sptukiwanie naczyn przyczynia sie do wiekszego
zuzycia wody i energii elektrycznejinie jest zalecane. Zmywanie
naczyh przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochtania
mniej energii elektrycznej i wody niz reczne zmywanie, jesli
zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

Informacja dotyczy jedynie wybranych modeli
wyposazonych w tgcznos¢ bezprzewodowa.
Producent, Beko Europe Management S.r.l., oswiadcza, ze
urzgdzenia gospodarstwa domowego wyposazone w sprzet
radiowy zawierajgcy modut GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth
sg zgodne z dyrektywg 2014/53/UE (oraz jej pdzniejszymi
aktualizacjami) oraz z brytyjskimi przepisami dotyczgcymi
urzgdzen radiowych z 2017 r.

Caly tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na nastepujace;j
stronie internetowe;j: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Urzadzenie radiowe dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz ISM i
maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm (EIRP.).
Ten produkt gromadzi i przesyla dane uzytkowania po
podtgczeniu do Internetu (np. ustawienia temperatury, czas
uzytkowania, kod btedu). Zgodnie z unijng ustawg o danych
osobowych (rozporzgdzenie UE 2023/2854) uzytkownik ma
prawo dostepu do tych danych i zarzgdzania nimi. Szczegétowe
informacje na temat tego, jakie dane sg gromadzone, w jaki
sposob sg wykorzystywane i jak uzyskaé¢ do nich dostep, mozna
znalez¢ na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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IE INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor. Aceste instructiuni si
aparatul in sine furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, care trebuie respectate intotdeau-
na. Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pen-
tru nerespectarea acestor instructiuni de siguranta,
pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau
pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.

N Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte
mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la indeména
copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt supravegheati
in permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani
si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot
folosi acest aparat doar daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
si Inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

PN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in
functiune prin intermediul unui comutator extern,
precum un temporizator, sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personaluluidinmagazine, birourisialte spatii
delucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte
spatii rezidentiale.

N Numarul maxim de seturi de vase este specificat
pe fisa tehnica a produsului.

PN\ Usa nu trebuie Iasata in pozitie deschisa - risc de
impiedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine
doar greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu
rezemati obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati
pe aceasta.

FN AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de
spalat vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi
extrem de nocivi daca sunt ingerati. Evitati contactul
cu pielea si ochii si nu permiteti accesul copiilor langa
masina de spalat vase cand usa este deschisa.
Verificati daca compartimentul pentru detergent este
gol dupa finalizarea ciclului de spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile
cu varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos
cu varfurile orientate in jos sau asezate in pozitie
orizontala - risc de taiere.

N Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu

depozitati substante explozive sau inflamabile (de
ex. benzina sau doze de aerosoli) in interiorul sau
in apropierea aparatului - risc de incendiu. Aparatul
trebuie sa fie utilizat numai pentru spalarea veselei,
conform instructiunilor din acest manual. Apa din
aparat nu este potabila. Utilizati doar detergenti si
aditivi de clatire speciali pentru masini de spalat vase.
Cand turnati sare in compartimentul pentru saruri,
rulati imediat un ciclu pentru a evita deteriorarea
prin coroziune a componentelor interne. Pastrafi
detergentul, agentul de clatire si sarurile intr-un loc
sigur care s& nu fie la indemana copiilor. inchideti
refeaua de alimentare cu apa si decuplati sau
deconectati sursa de alimentare inainte de a efectua
operatii de servisare si intretinere. Deconectati
aparatul in cazul producerii oricaror tipuri de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folosi{i manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat
vase la reteaua de alimentare cu apa folosind numai
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu
trebuie sa fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa
fie prinse fix, astfel incat sa nu se desprinda in timpul
functionarii. Toate reglementarile emise de compania
locala de furnizare a apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa.
Aparatul trebuie amplasat langa perete sau trebuie
incastrat in mobila pentru a limita accesul la partea
din spate a acestuia. Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificii de ventilare la baza, deschiderile
nu trebuie sa fie obstructionate de covor.

IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) silareteauade
alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu
de asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indeméana copiilor -
risc de asfixiere. Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
In timpul instalarii, aveti grijd ca aparatul s& nu
deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau
de electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la
capatul unui sir de aparate electrocasnice, peretele
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lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor
trebuie sa fie acoperita pentru a se evita pericolul
de ranire. Temperatura apei alimentate depinde
de modelul masinii de spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este marcata specificatia ,25°C
Max”, temperatura maxima admisa a apei este de
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura
maxima admisa este de 60 °C. Nu taiati furtunurile
si, in cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a
apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a tubului
de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient de
lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte Tndoituri sau crapéturi. inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

in  conformitate cu standardele relevante
EN 61770/DIN, aparatul trebuie sa fie conectat
la un sistem de alimentare cu apa prin intermediul
unei supape de retinere, numar de piesa de schimb
C0084677 sau o piesa echivalenta.

Instructiunile privind instalarea sunt prezentate in
imagine (A). Daca trebuie sa achizitionati supapa de
retinere, contactati call center-ul nostru.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la margi-
nea ugii masinii de spalat vase (vizibila cand se des-
chide usa).

FN Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica fie prin
scoaterea stecherului din priza, daca stecherul
este accesibil, fie prin intermediul unui Tntrerupator
multipolar situat in amonte de priza, si trebuie sa fie
impamantat, in conformitate cu standardele nationale
privind siguranta electrica.

FN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nutrebuie sa maifie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

FN Daca este deteriorat cablul de alimentare, aces-
ta trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu

trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul
la distanta de suprafetele fierbintj.

CURATAREA S| INTRETINEREA

FN AVERTISMENT: Asigurati-va c& aparatul este
oprit $i deconectat de la refeaua de alimentare cu
energie electrica Tnainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot rezulta
in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si siguranta,
pentru care producatorul nu poate fi considerat
raspunzator. Orice defectiune sau deteriorare cauzata
de reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni sunt
prezentati in documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Materialul de ambalare este marcat cu codurile de compozitie
ale materialelor, in conformitate cu Decizia 97/129/CE. Prin
urmare, diferitele componente ale ambalajului trebuie eliminate
in mod responsabil si in deplina conformitate cu reglementarile
autoritatilor locale privind gestionarea deseurilor de ambalaje.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat din materiale care trebuie eliminate
in conformitate cu reglementarile locale privind gestionarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare despre eliminarea
corecta a aparatelor electrice de uz casnic, contactati autoritatea
locala competenta, serviciul de colectare a deseurilor menajere
sau magazinul de la care ati achizitionat aparatul. Acest aparat
este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/EU
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
si cu Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice
si electronice din 2013 (cu modificarile ulterioare). Asigurand
eliminarea corecta a acestui produs, contribuiti la prevenirea
efectelor negative asupra mediului si sanatatii umane.
Simbolul )g de pe produs sau din documentatia insotitoare
indica faptul ca acesta nu trebuie tratat ca deseu menajer,
ci trebuie predat unui centru de colectare adecvat pentru
eliminarea legala a echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor cu un
grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient program pentru
aceasta utilizare din punct de vedere al consumului combinat
de energie si apa si este utilizat pentru a evalua respectarea
legislatiei UE de proiectare ecologica.

Incércarea masinii de spalat vase de uz domestic pané la ca-
pacitatea indicata de producator va contribui la economii de
energie gi apa. Pre-clatirea manuala a vaselor duce la creste-
rea consumului de apa si energie si nu este recomandata. Spa-
larea vaselor in masina de spalat vase de uz casnic consuma
de obicei mai putina energie si apa in faza de utilizare decat
spalarea manuala a acestora, daca masina de spalat vase se
foloseste conform instructiunilor producatorului.

25



DECLARATII DE CONFORMITATE

Aceste informatii se aplica doar anumitor modele
echipate cu conectivitate fara fir.

Producatorul Beko Europe Management S.r.l. declara ca apa-
ratele electrocasnice echipate cu echipamente radio care
contin modulul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth sunt conforme cu
Directiva 2014/53/UE (si actualizarile ulterioare) si cu Regula-
mentul privind echipamentele radio din Regatul Unit din 2017.
Textul complet al declaratiei de conformitate este prezent pe
urmatorul site web: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

4 BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouZzitim spotrebica si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZzitie.

Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
dolezité bezpelnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmimalédeti(0-3rokov)nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat' tento spotrebiC len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebiCa bezpecnym spésobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelski Udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je Casoval
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielnach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorené dvierka spotrebi¢a mézu udr-
Zat' iba hmotnost vybratého kosa spolu s riadom. Na
otvorené dvierka ni¢ neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupajte.

FN UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
silne alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne

Echipamentul radio functioneaza pe o banda de frecvente ISM
de 2,4 GHz, puterea maxima a frecventelor radio transmise nu
depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Acest produs colecteaza si transmite datele de utilizare atunci
cand este conectat la internet (de exemplu, setarea tempera-
turii, durata de utilizare, codul de eroare). In conformitate cu
Legea UE privind datele (Regulamentul UE 2023/2854), aveti
dreptul de a accesa si gestiona aceste date. Pentru detalii
privind datele colectate, modul in care sunt utilizate si cum le
puteti accesa, vizitati: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

nebezpecné. Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukonéeni kazdého
umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je davkovac
umyvacieho prostriedku prazdny.

FN UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat do kosSika hrotmi nadol alebo
ich ulozit vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie.  Spotrebi¢  nepouZivajte  vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusné i
horlavé latky (napr. benzin alebo aerosolové nadoby)
— nebezpecenstvo poziaru. Spotrebi¢ sa smie
pouzivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebici nie je
pitna. PouZivajte iba umyvacie prostriedky a lestidla
uréené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
soli do zmakcCovaCa vody okamzite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivhemu poskodeniu
internych suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic
aj v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebicom musia manipulovat’ a instalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania. Pripojte umyvacku
k vodovodu iba pomocou novej supravy hadic.
Staré supravy hadic uz nepouzivajte. VSetky hadice
musia byt bezpelne pripojené, aby sa zabranilo
ich uvolneniu poc€as prevadzky. Postupujte podfa
vSetkych noriem miestnej vodohospodarskej spravy.
Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi¢ musi
stat pri stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej ¢asti, nesmu
byt zakryté kobercom.
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I\ Instalaciu, vratane privoduvody (ak je)aelektrického
zapojenia a taktiez opravy musi vykonavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast’ spotrebia, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. Nepustajte deti k miestu instalacie. Po
vybaleni spotrebiCa sa uistite, Ze sa poCas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo prevadzku autorizovaného servisu. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.)
ulozit mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim instalacnych prac musite spotrebic
odpojit od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili napajaci
kabel — riziko vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite, az ked je inStalacia uplne
dokoncena.

V pripade, Zze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Zze jeho bo&na strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedoS$lo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25°C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25°C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica
vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostato¢ne dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomenda, alebo Ze na nej nie su
slu€ky. Skontrolujte tesnost’ privodnej a odtokovej
hadice eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbaijte,
aby vSetky Styri nozicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, i spotrebi€ stoji v rovine.

V sulade s prislusnou normou EN 61770 / normami
DIN musi byt spotrebi¢ pripojeny k rozvodu privodu
vody prostrednictvom spatného ventilu, Cislo
nahradného dielu C0084677 alebo ekvivalentného.
Pokyn pre instalaciu je zobrazeny na obrazku (A).
Ak si potrebujete zakupit’ spatny ventil, obratte sa na
nase call centrum.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy S§titok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania
bud vytiahnutim zastrcky, pokial je fahko dostupna,
alebo prostrednictvom viacpolového prepinaca
nainsStalovaného pred zasuvkou a spotrebi€ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu byt

jeho elektrické Casti pristupné pouzivatefom.
Nepouzivajte spotrebi€¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak je poSkodeny
napajaci kabel alebo zastréka, ak nepracuje spravne,
ak je posSkodeny alebo ak spadol.

N Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa prediSlo nebezpecCenstvu zasahu elektrickym
prudom. Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vase;j
zasuvky, obratte sa na kvalifikovaného technika.
Za privodny elektricky kabel netahajte. Privodny
elektricky kabel ani elektricku zastrCku neponarajte
do vody. Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel
dostal do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a
odpojeny od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku
urazu, pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej
rany) a bezpecnostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite  vykonavat  manipulaciu  dvoma
osobami (znizenie zatazenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobocom moézu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemoéze
niest zodpovednost. Na chyby alebo posSkodenia
spbsobené neodbornymi opravami alebo udrzbou sa
nevztahuje zaruka, ktorej podmienky su uvedené v
dokumente dodanom so zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Obalovy material je oznaceny kédmi materialového zlozenia
v sulade s rozhodnutim 97/129/CE. Jednotlivé Casti obalu
musia byt preto zlikvidované zodpovednym spésobom a v
plnom sulade s miestnymi predpismi upravujucimi nakladanie
s odpadmi z obalov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z materialov, ktoré sa musia likvi-
dovat' v sulade s miestnymi predpismi o nakladani s odpadmi.
Dalsie informacie o spravnej likvidacii elektrickych domécich
spotrebiCov ziskate od miestneho uradu, sluzby zberu komunal-
neho odpadu alebo v predajni, kde ste si spotrebi¢ zakupili.
Tento spotrebic je oznaCeny v sulade s eurépskou smernicou
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a s nariadeniami o odpade z elektrickych a elektro-
nickych zariadeni z roku 2013 (v zneni neskorSich predpisov).
Spravnou likvidaciou tohto vyrobku pomdzete predchadzat ne-
gativnym désledkom pre Zivotné prostredie a fudské zdravie.
Symbol E na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii zna-
mena, ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat’ ako s komunal-
nym odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusného zberné-
ho centra na zakonnu likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Program Eco je vhodny na umyvanie beZne zaSpineného
kuchynského riadu, preto ide o najefektivnejSi program na tento
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uCel z hladiska spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci EU.

Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrobcom,
prispejete tym k Uspore energie a vody. Manualne predbezné
oplachovanie kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu
spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti v sula-
de s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje menej energie
a vody ako pri ru€énom umyvani riadu.

VYHLASENIA O ZHODE

Tieto informacie sa vztahuju len na vybrané modely
vybavené bezdrotovym pripojenim.

Vyrobca Beko Europe Management S.r.l. vyhlasuje, Ze domace
spotrebiCe vybavené radiovym zariadenim obsahujucim mo-

VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v bliZini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi 0z. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. Ce so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

FN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali loCen daljinski upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacCinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostisc€ih,
ki ponujajo noCitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

FN Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenaSajo le tezo izvleCene

dul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth spifiaju poziadavky smernice
2014/53/EU (a jej naslednych aktualiz4cii) a britskej regulécie o
radiovom vybaveni z roku 2017.

UpIné znenie vyhlasenia o zhode sa nachadza na nasledujucej
webovej stranke: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radiové zariadenie pracuje v kmitoCtovom pasme 2,4 GHz
ISM, pricom maximalna hodnota prenasanej radiofrekvencnej
energie nepresahuje 20 dBm (ekvivalentny izotropne vyzaro-
vany vykon, EIRP).

Tento vyrobok zhromazduje a prenasa udaje o pouzivani, ked
je pripojeny k internetu (napr. nastavenie teploty, dizka pouziva-
nia, chybovy kdd). V stlade so zakonom EU o udajoch (nariade-
nie EU 2023/2854) mate pravo na pristup k tymto udajom a ich
spravu. Podrobné informacie o tom, aké udaje sa zhromazduju,
ako sa pouzivaju a ako k nim ziskat pristup, najdete na stranke:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

koSare skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte
predmetov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazicna, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PreprecCite stik z ofmi in koZo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v bliZini
pomivalnega stroja. Po konCanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
F'N OPOZORILO: nozZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozite v vodoravnem polozZaju —
nevarnost ureznin.

FN Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehCanje vode dodate sol,
takoj zazZenite en cikel, da se izognete poskodbam
korozije notranjih delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritriene, da
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se med delovanjem ne odklopijo. Upostevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

I\ Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat namesc€en, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poSkoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon€ana.

Ce pomivalni stroj name$géate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploSCa dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znasa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastiCchega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odtoCna
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti pusc€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
V skladu s standardi EN 61770 / DIN mora biti
naprava priklju¢ena na vodovodni sistem s povratnim
ventilom; servisni sluzbi navedite Stevilko rezervnega
dela C0084677 ali drugo odgovarjajoco Stevilko.
Navodila za namestitev so prikazana na sliki
(A). Ce zelite kupiti povratni ventil, pokli¢ite nago
servisno enoto.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogocéa
z izklopom vti€a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namescen v blizini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi

standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaljkov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima posSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ceimaaparat vti¢, ki ne ustreza vasi vtiénici, se obrnite
na strokovno usposoblieno osebo. Napajalnega
kabla ne vlecite. Elektricni kabel ali vti¢ ne sme priti
v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu vro€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zas€itne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
posSkodbe in materialno S§kodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrzevanja, so izklju€ene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA
MATERIALA

EmbalaZzo je mogoce 100 % recikliratiin je oznadena s simbolom
za recikliranje ¥ . Dele embalaZe zato odvrzite odgovorno in v
skladu s predpisi pristojnih krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje
odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH
APARATOV

Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko reciklirajo oz.
ponovno uporabijo. Aparat odstranite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in
recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite
na pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v
trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu
z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektriéni in
elektronski opremi (OEEO) in uredbami o odpadni elektricni
in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni razliCici).
Aparat odloZite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s
tem preprecite Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol E na izdelku ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da
je aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke.
Oddati ga je treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane
posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika
kombinirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje
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skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti,
ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije
in vode. Ro¢no predpomivanje posode pomeni vecjo porabo
vode in energije in se zato ne priporo¢a. Kadar gospodinjski
pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obi¢ajno porabi man;
energije in vode kot ro€no pomivanje posode.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Te informacije veljajo samo za izbrane modele,
opremljene z brezziéno povezljivostjo.

Proizvajalec, Beko Europe Management S.rl., izjavlja, da
so gospodinjski aparati, opremljeni z radijsko opremo, ki

Kf?) UDHEZIMET E SIGURISE

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhézime para pérdorimit t€ pajisjes .
Mbaijini né njé vend té afért pér t'i lexuar né t€ ardhmen.
Kéto udhézime dhe veté pajisja pérmbajné
paralajmérime sigurie té réndesishme, gé duhen
zbatuar gjithmoné. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér mosrespektimin e kétyre udhézimeve té sigurise,
pér pérdorimin e papérshtatshem té pajisjes ose
vendosjen e gabuar té kontrolleve.

P\ Fémijét e vegjél (mosha 0-3 vjeg) duhen mbaijtur
larg pajisjes. Fémijét e vegjél (mosha 3-8 vje¢) duhen
mbajtur larg pajisjes, nése nuk jané té mbikéqyrur.
Fémijét nga mosha 8 vje¢ e lart si dhe personat
me aftési té kufizuar fizike, ndjesore ose mendore
ose pa pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété
pajisje vetém nése kané mbikéqyrije ose u jané
dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt dhe i
kuptojné rreziget e lidhura me té. Fémijét nuk duhet
té luajné me pajisjen elektroshtépiake. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet té
kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

PERDORIMI | LEJUAR

I\ KUJDES: Pajisja nuk éshté projektuar té vihet né
puné me pajisje té jashtme fikjeje si kohématés apo
me sistem té vecanté té kontrolluar me telekomandé.
PN Kjo pajisje duhetté pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé personelit népér
dyqane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma;
né hotele, motele, hotele me méngjes té pérfshiré
dhe ambiente té tjera rezidenciale pér klientét .

PN Parametri i numrit maksimal t& vendeve shfaget
né fletén e produktit.

IN Dera nuk duhet té lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikjeje. Dera e hapur e pajisjes mund t€ mbajé vetém
peshén e koshit t& mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekte té tjera né deré ose mos u peshoni
mbi té.

vsebuje modul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth, skladni z Direktivo
2014/53/EU (in njenimi poznejSimi spremembami) ter z Uredbo
Zdruzenega kraljestva o radijski opremi iz leta 2017.

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslednji
spletni strani: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radijskaopremadelujevfrekvenénempasu2,4 GHzISM,najvecja
oddajana radiofrekvencna moc¢ pa ne presega 20 dBm (e.i.r.p.).
Ta izdelek zbira in prenasa podatke o uporabi, ko je povezan
z internetom (npr. nastavitev temperature, trajanje uporabe,
kode napak). V skladu z Aktom EU o podatkih (Uredba EU
2023/2854) imate pravico do dostopa in upravljanja teh
podatkov. Za podrobnosti o tem, kateri podatki se zbirajo,
kako se uporabljajo in kako dostopati do njih, obiscite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

FN PARALAJMERIM: Detergjentét e enélaréses
kané pérmbajtje té forté alkaline. Ata mund té
jené tepér té rrezikshém nése gélltiten. Shmangni
kontaktin me Iékurén dhe syté dhe mbajini fémijét larg
nga enélarésja kur dera éshté e hapur. Kontrolloni
gé sirtari i detergjentit té jeté bosh pas ciklit té larjes.
FN PARALAJMERIM: Thikat dhe mijetet e tjera me
maja té mprehta duhet t€ vendosen né shporté me
majat poshté ose né pozicion horizontal - rrezik prerjeje.
I\ Kjo pajisje nuk éshté pér pérdorim profesional.
Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme.
Mos mbani substanca shpérthyese ose té ndezshme
(p.sh. benziné ose kanage aerosoli) brenda ose
afér pajisjes - rrezik zjarri. Pajisja duhet té& pérdoret
vetém pér té laré enét shtépiake sipas udhézimeve
té kétij manuali. Uji né pajisje nuk éshté i pijshém
. Pérdorni vetém detergjentét dhe shpélarésit qé
jané enkas pér enélaréset automatike. Kur shtoni
kripé né zbutésin e ujit, kryeni menjéheré njé cikél,
pér té& shmangur démtimin e pjeséve té brendshme
nga korrozioni. Mbani larg nga fémijét detergjentin,
shpélarésin dhe kripén . Mbylini furnizimin me ujé
nga rrjeti dhe higni ose shképutni energjiné para
servisit dhe mirémbajtjes. Shképutni pajisjen nga
furnizimi me energji né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

IN Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
mé shumeé persona- ka rrezik démtimi fizik. Pérdorni
dorashka mbrojtése pér té shpaketuar dhe instaluar -
ka rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e uijit
duke pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk
duhet té pérdoren mé. Té gjithé tubat duhet té lidhen
né ményré té sigurt pér té parandaluar lirimin e tyre
gjaté pérdorimit. Duhet té zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni i ujit
nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet té vendoset
kundrejt murit ose né mobilje inkaso pér té kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme té saj. Pér enélaréset qé
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kané hapje ventilimi nga poshté, hapja nuk duhet té
pengohet nga tapeti.

IN Instalimi, pérfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet té kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonjé pjeseé té pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdorimit. Mbajini fémijét larg vendit té
instalimit. Pas shpaketimit té& pajisjes, kontrolloni gé
té mos keté pésuar démtime gjaté transportimit. Né
rast problemesh, kontaktoni shitésin ose Shérbimin
pas-shitjies mé té afért me ju. Pasi ta keni instaluar,
mbeturinat e paketimit (pjesét plastike, ato prej
buképeshku, etj.) duhet té ruhen né vende té
paarritshme nga fémijét - rrezik asfiksimi. Pajisja
duhet té jeté e shképutur nga rrjeti elektrik para ¢do
veprimi instalimi - rrezik goditjeje elektrike. Gjaté
instalimit, sigurohuni qé pajisja t&€ mos demtojé
kabllon e ushqgimit- rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.
Pérdoreni pajisjen elektroshtépiake vetém pasi té
keté mbaruar instalimi.

Nése instaloni enélarésen né fund té njé rreshti me
njésiteé tjeraqé e bén panelin anésor té aksesueshém,
mentesha duhet té€ mbulohet pér té shmangur
rrezikun e |éndimit. Temperatura e ujit né hyrje
varet nga modeli i enélaréses. Nése gryka hyrése e
tubit té instaluar shénon ,25 °C Maks”, temperatura
maksimale e lejuar e ujit éshté 25 °C. Pér té gjitha
modelet e tjera, temperatura maksimale e lejuar e
ujit éshté 60°C. Mos prisni tubat, dhe pér pajisjet me
sistem ndalimi uji, mos e zhysni né ujé kasén plastike
gé pérmban tubin hyrés. Nése gjatésia e tubave
nuk éshté e mjaftueshme, kontaktoni me shitésin.
Sigurohuni gé tubat e hyrjes dhe té shkarkimit té ujit
té mos kené pérdredhje apo te jené té shtypur. Para
pérdorimit té pajisjes pér heré té pare, kontrolloni
tubin e hyrjes dhe té shkarkimit pér ndonjé rrjedhje.
Sigurohuni gé té katér kémbét jané té géndrueshme
dhe té mbéshteten né dysheme, duke i rregulluar
sipas nevojés. Kontrolloni gé enélarésja té jeté e
niveluar né ményreé té pérkryer me njé nivelues dore.
Sipas standardeve pérkatése EN 61770/ DIN, pajisja
duhet té lidhet me sistemin e furnizimit té ujit me njé
valvulé kontrolli, pjesa e ndérrimit pér shérbimin me
numér C0084677 ose njé pjesé e barasvlershme.
Udhézimet e instalimit shfagen né figuré (A).

Nése duhet té blini valvulén e kontrollit, kontaktoni
me gendrén toné telefonike.

PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasifikuese éshté né buzé té derés sé
enélaréses (e dukshme kur dera éshté e hapur).

I\ Pér té shképutur pajisjen nga rrjeti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur gelésin multipolar
té instaluar lart prizés dhe pajisja duhet té jeté e
tokézuar né pérputhje me standardet kombétare té
sigurisé elektrike.
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F'N Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumé priza
ose pérshtatés. Pérbérésit elektriké nuk duhet té jené
té arritshmém nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose zbathur. Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka té€ démtuar kabllin e
korrentit ose spinén, nése nuk punon si duhet ose
nése éshté démtuar apo rrézuar.

FN\Nése kabllo éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet me kabllo identik nga prodhuesi,
tekniku i servisit apo njé person i ngjashém
i kualifikuar, né ményré gé té shmanget rreziku
i goditjes elektrike.

Nése spina nuk éshté e pérshtatshme pér folené
e prizés, kontaktoni njé teknik té kualifikuar.
Mos e térhigni kabllon elektrike. Mos e zhytni
kabllon apo spinén né ujé. Mbajeni kabllon larg
sipérfageve té nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

N PARALAJMERIM: Sigurohuni gé pajisja té jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
¢do proces mirémbaijtjeje. Pér té shmangur rrezikun e
Iéndimit personal, pérdorni doreza mbrojtése (rrezik
plagosjeje) dhe képucé sigurie (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé té punoni nga dy persona (reduktim
ngarkese); mos pérdorni asnjéheré pajisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elektrike).

Riparimet joprofesionale t& paautorizuara nga
prodhuesi mund té shkaktojné rrezik pér shéndetin
dhe siguringé, pér té cilat prodhuesi nuk mund té
mbahet pérgjegjés. Cdo defekt ose dém i shkaktuar
nga riparimet ose mirémbajtja joprofesionale nuk
mbulohen nga garancia, kushtet e sé cilés specifikohen
né dokumentin e marré bashké me njésiné.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém dhe éshté
i shénjuar me simbolin e riciklimit . Pér kﬁb arsye, pjesét e
ndryshme té paketimit duhet té eliminohen me pérgjegjshméri
dhe né pérputhje té ploté me rregulloret e autoriteteve vendore
gé menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Pajisja elektroshtépiake éshté prodhuar me materiale té
riciklueshme ose té ripérdorshme. Flakeni né pérputhje me
rregulloret vendore té flakjes sé mbeturinave. Pér informacion
té métejshém mbi trajtimin, mbledhjen dhe riciklimin e
pajisjeve elektrike shtépiake, kontaktoni autoritetetin vendor,
departamentin e mbledhjes sé mbeturinave shtépiake ose
dyganin ku keni bleré pajisjen. Kjo pajisje éshté shénuar né
pajtim me Direktivén Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE) dhe rregulloret e Mbetjeve té
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike 2013 (t&€ amenduara). Duke
eliminuar si duhet kété produkt, do t€ ndihmoni parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

E Simboli né produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por duhet
té dérgohet prané njé gendre té pérshtatshme grumbullimi pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.



KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
Programi ekonomik éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve
me ndotje normale, si programi mé efikas pér kété proces falé
ndérthurjes sé konsumit té€ energjisé dhe té ujit dhe pérdoret
pér vlerésimin e pérputhshmérisé me legjislacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake deri né kapacitetin e pércaktuar
nga prodhuesi do té ndihmojé né kursimin e energjisé dhe té
ujit. Shpélarja paraprake me doré e enéve shkakton rritje té
konsumit té ujit dhe té energjisé, ndaj nuk rekomandohet. Nése
enélarésja pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e
enéve né njé enélarése shtépiake konsumon zakonisht mé pak
energji dhe ujé gjaté pérdorimit se sa larja e tyre me doré.

DEKLARATAT E KONFORMITETIT

Ky informacion zbatohet vetém pér modelet e
pérzgjedhura té pajisura me lidhje pa tela.

;] BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo proCitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buduéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih
se treba stalno pridrzavati. ProizvodaC se odriCe
svake odgovornosti u slu€aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

N Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim
fiziCkim, C&ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da Kkoriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

PN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slichu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruZenjima; seoskim gazdinstvima,;
od strane gostiju hotela, motela, prenodiSta sa
doruckom i drugih objekata za smeStaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehni¢kom listu proizvoda.

Prodhuesi, Beko Europe Management S.r.l., deklaron se pajisjet
shtépiake té pajisura me pajisje radio gé pérmbajné modul GRAFEN
Wi-Fi & Bluetooth jané né pérputhje me Direktivén 2014/53/BE (dhe
pérditésimet e mévonshme) si dhe me Rregulloren e Mbretérisé sé
Bashkuar pér pajisjet radio nga viti 2017.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit €shté i disponueshém
né fagen e méposhtme: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Pajisja radio funksionon né brezin e frekuencés 2.4 GHz ISM,
dhe fugia maksimale e transmetuar e radios nuk kalon 20 dBm

(e.i.r.p.).

Ky produkt mbledh dhe transmeton té€ dhéna pérdorimi kur éshté
i lidhur me internetin (p.sh. cilésimi i temperaturés, kohézgjatja
e pérdorimit, kodet e gabimeve). Né pérputhje me Aktin e té
Dhénave té BE-sé (Rregullorja BE 2023/2854), ju keni té drejtén
té aksesoni dhe menaxhoni kéto t&€ dhéna. Pér detaje mbi té
dhénat e mbledhura, ményrén e pérdorimit té tyre dhe si té
aksesohen, vizitoni: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozZete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

PN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori$éenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja.

FN UPOZORENJE: NozZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozZaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
pranje keramickog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koriS¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli oSte¢enja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljuCite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
sluCaju bilo kakvog kvara.
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POSTAVLJANJE

PN Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeci iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vrScena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masSina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljuCke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je
postupak montiranja zavrSen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena boc¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela maSine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skracCujete creva i nemojte da stavljate plastiCno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je maSina za
pranje sudova savr$eno nivelisana.

Prema odnosnim EN 61770 / DIN standardima,
aparat treba povezati na sistem za napajanje vodom s

nepovratnim ventilom, broj rezervnog dela C0084677
ili slicnim. Uputstva za instaliranje prikazana su
na slici (A). Ako treba da narucite nepovrati ventil,
kontaktirajte nasu sluzbu za klijente.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja &is¢enja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, Koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnje€enja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodacC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oste¢enje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom é’,’p Zato razliCite delove ambalaze treba
odgovorno odloziti i u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih
vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati
ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklaZi kuénih elektricnih uredaja obratite
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se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje
komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.
Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u
skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi
2013 (sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozite
proizvod na otpad, pomocéi ¢ete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na
to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom,
ve¢ ga treba predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i
reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda,
i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane
potrodnje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti
sa propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje masine za pranje sudova za domadinstvo do
kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi energije i
vode. Ruéno predispiranje komada posuda dovodi do povecane
potrodnje vode i energije i nije preporudljivo. Pranje posuda u
masini za pranje sudova uglavnom tro8i manje energije i vode
pri upotrebi od ru€nog pranja sudova, kada se maSina za
pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa uputstvima
proizvodaca.

I3 1HCTPYKLIA 3 TEXHIKW BE3NEKU

BBAXITIUBI MPABUNA, AKI TPEBA NMPOYUTATHU
TA AKX Cnig AOTPUMYBATUCA

MNepen BWKOPUCTaAHHAM Mpunagy npovvTanTe Ui
iIHCTPYKUil 3 TexHikn ©6esnekn. 36epexiTb X Ans
BMKOPUCTAHHS y ManbyTHbOMY. Y Uil iHCTPYKLUii Ta Ha
caMOoMy npunagi MiCTATbCA BaXNUBI NONEPES)KEHHSI NPO
Hebesneky, SKi cnig npoynTaTy | 3aBXaM BUKOHYBATU.
BupobHMK He Hece xogHOI BiONOBIAANbLHOCTI 3a
HeOOTPUMAHHA LMX IHCTPYKLIN 3 TexHikn 6e3neku, 3a
HeHanexHe BUKOPUCTaHHS npunagy abo HenpaBuribHe
HanalTyBaHHsi ENeMEHTIB yrnpaBiHHS.

I\ He nossonsiite ManeHbkum aitsam (sig 0 4o 3 pokis)
HabnwxaTtucs go npunagy. He no3sonante maneHbKMmM
aitam (Big 3 go 8 pokis) nigxoantn HaaTo 6rnmabko 4O
npunagy 6e3 nocTiHoro Harnsgy. [0 KopucTyBaHHSA
npunagom AonyckarTbCa AiTK BikOM Big, 8 pokiB, ocobu
3 PISYHUMKN, CEHCOPHMMW YX PO3YMOBMMU BafamMu, a
TakoX ocodu, AKi MalTb HE3HAYHUIN AO0CBIO Y/ 3HAHHSA
LLIOOO0 BUKOPUCTAHHSA LbOro npunagy, nuuie 3a yMmoBM,
LLIO Taki 0cobu oTpmumanu iHCTPYKUii woao 6e3ne4Horo
BMKOPUCTaHHA npunagy, po3yMitoTb MOXIMBUIA PU3UK
abo BMKOPUCTOBYKOTb Npunag nig Harnsgom ocib,
Wwo BignosigaloTb 3a ix 0Gesneky. He possonsnte
AOiTaAM rpatnuca 3 npunagoMm. He possonaute Oitam
BMKOHYBaTW YMLLEHHA Ta OOCMyroByBaHHs npunagy
6e3 Harnsgy AOPOCHMX.

IZJAVE O USKLADENOSTI
Ove informacije se odnose samo na odabrane
modele opremljene beziénom povezivoscu.

Proizvodag, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da su
kucni aparati opremljeni radio-opremom koja sadrzi GRAFEN
Wi-Fi i Bluetooth modul u skladu sa Direktivom 2014/53/EU
(i njenim naknadnim izmenama), kao i sa Uredbom Ujedinjenog
Kraljevstva o radio-opremi iz 2017. godine.

Kompletan tekst izjave o uskladenosti dostupan je na sledecoj
veb-stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radio-oprema radi u 2,4 GHz ISM frekventnom opsegu, a
maksimalna emitovana radio-frekventna snaga ne prelazi
20 dBm (e.i.r.p.). Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke
o koris¢enju kada je povezan na internet (npr. podeSavanja
temperature, trajanje koriS¢enja, kodovi greSaka). U skladu sa
EU Aktom o podacima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo da
pristupite i upravljate ovim podacima. Za detalje o tome koji se
podaci prikupljaju, kako se koriste i kako im mozete pristupiti,
posetite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

OO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXXHO: uei npunag He npusHadeHuin ons
yrnpasniHHA 32 4ONMOMOrOH 30BHILLHBOro KOMyTaLiMHOIO
NPUCTPOIO, HaNpuknaa, Tanmepa abo oKpemoi cucTtemm
ONCTaHLIMHOIO KepyBaHHS.

FN Llein npunag npusHaydeHo ANS BUKOPUCTaHHS B
noByToBMX | NOAIGHMX yMOBaX, HaNpUKnag: y KyXoHHUX
30Hax MarasuHis, ogpiciB Ta iHLLMX poboYnX cepeaoBuLL;
y (bepmepcCbKkMx rocnogapcraax; KrieHTammn B rotensix,
MOTENSIX, XOCTeNax M iHWMX XUTNOBUX NPUMILLEHHSIX.
N MakcumanbHy — KiMbKiCTb  KOMMMEKTIB  nocyay
BKa3aHO Yy nacnopTi NpUCTPOIO.

I\ He 3anuwaiite aBepusATa y BiKPUTOMY MOSOXKEHHI,
60 4yepe3 HUX MOXHa nepeyenuTucsa. BigumHeHi
ABepuaTa npwunagy 3gaTHi BATpUMATU nuwe Bary
BUCYHYTOrO 3aBaHTaXXeHOro BigAdineHHs. He ciganTte
i He cTaBanTe Ha BigYMHEHI ABepusTa, He KnadiTb Ha
HUX Byabski npegmMeTy.

FN NOMNEPEMXEHHSA: Mutoui 3acobu ans
NOCYOOMWAHOT MaLUUHUA MalTb CUIbHY NYXHY Aito.
BoHn MoxyTb Oyt HagsBuyanlHO HebesneyHumu
NPy MNPOKOBTYBAHHI. YHUKANTE KOHTAKTy 3i LUKIPO
Ta oyuMa i He [o3BoNANTE AITAM NigXoAuTU A0
NOCYAOMUMHOT MaLUUHW, Konu 1i gBepusTa BigKpWTI.
Micna 3aBepLlleHHs UMKy MUTTS Crig nepeKkoHaTucs,
LLIO EMHICTb AN151 MUOYOrO 3acOoBy NOPOXKHS.
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N NMONEPEOXEHHA: Hoxi Ta iHWi cTonosi npunaam
3 rOCTPUMM KiHUAMW Cnig KnacTh B KOLUMK FrOCTPUMM
KIHUAMW OOHM3Y ab0 ropu3oHTanbHO, iHaKLe MOXHa
nopisatucs.

I\ Llen npuctpin He npuaHayeHuin Ans npodecinHoro
BMKOpUCTaHHA. He KopucTyutecs npunagoMm Ha
Bynuui. He 36epiranTte BubyxoHebesneyvHi abo roproui
pevyoBuHM (Hanpuknag, 6eH3nH abo aepo30nbHi
6anoHunkn) BcepeauHi abo nobnusy npunagy -
ICHYE PU3MK BUMHUKHEHHS noxexi. Llem npunag cnig
BMKOPUCTOBYBATW nuwe Ansg MUTTS  [AOMAaLLHbOro
nocyay BiANOBIOHO [0 iHCTPYKUIWA, HaBe4EeHNX Y LbOMY
nocibHuky. Boga, sika BUMKOPUCTOBYETBCA B npwunagi,
HenpuaaTHa ang nuTTa. BukopuctoBynTe nuile Murodi
3acobu Ta 3acobu Ansa ononickyBaHHS, SKi NPU3HAYEHI
ANA  aBTOMAaTWMYHOI MOCYOOMWUMHOI  MawuHW. [pwu
[ofaBaHHi coni B NOM’AKLWIYBay BOAM Chnig HeramnHo
3anycTUTU OOWMH LMK, W06 YHUKHYTU MNOLUKOMKEHHS
BHYTPILWHIX AeTanew BHacnigok kopogsii. 36epirante
MUIOYMA 3acib, 3acib Ans ononickyBaHHA Ta Cifb Y
MicUAX, HeQOCTYNHUX Ans giten . lNepen BUKOHAHHSAM
PEMOHTY Ta TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHA MepekpunTe

nogady BoAM Ta BigknwodiTe abo  Big'egHanTte
ENEeKTPOXMBINEHHA. Y pasi BUHWUKHEHHS Oyab-sKOI
HeCnpaBHOCTI HEranHO BMMKHITb npunag.
YCTAHOBJNEHHA

FN YcraHoBrneHHs Ta  obcryroByBaHHs  mpunagy
MatoTb BMKOHYBATK MPUHANMHI Bi 0COOW: iCHYE pU3UK
TpaBMmyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHsi Ta BCTAHOBMEHHS
npunagy BUKOPUCTOBYWTE 3axMCHi pyKaBuui - iCHye
pu3unK nopisie. lNig'egHanTe NOCYO4OMUIHY MaLUUHY 00
BOOOMPOBOAY, BUKOPUCTOBYOYM NULLE HOBI KOMMMEKTU
WwaHris. He [03BONSETLCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHSA
CTapux KOMMNEKTIB wnaHriB. HeobxigHO HagiiHO
3aKpIiNUTKM BCI LLUNaHMK, LWOO BOHM HE Big' eaHanuca nigvac
pobotu npunagy. Mpv ubomy HeobxigHO JOTpUMYBaTUCH
BCIX HOPMATMBHMX BWMOr MiCLUEBOI YCTaHOBU 3
BOOHMX pecypciB. TUCK y cuUCTeMi BOOOMOCTaYaHHS:
0,05 - 1,0MMa. [lpunag cnig po3micTUTK 6ing
CTiHKM abo BOydyBaTtu voro B mebnesuin kopnyc, wob
obMexnT [OoCTyn A0 3af4HbOI YacTUHM npunagy.
YHUKanTe nepekpnBaHHA CKaTePTUHOK BEHTUNSALIMHUX
OTBOPIB Ha HWXHIiN YaCTUHI NOCYAOMUAHUX MaLWH (3a
X HasiBHOCTI).

I\ YcraHoBneHHs, y TOMy uvchi nig'eaHaHHa noaadi
BOOW (3@ HAsIBHOCTI) | BMKOHaAHHA ENEKTPUYHMX
3'e[JHaHb, a TaKOX PEMOHT Ma€ BMKOHYyBaTW dhaxiselb
BignoBigHOI KBanigikauii. He pemMoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XXOLHY YacTUHY npunagy, AKWwo B iHCTPYKLUi
3 eKkcnnyarauii npsAMo He BKasaHo, WO Le HeobXigHo
3pobuTn. He no3sonsmnTe Qitam HabnmkaTucb 4o Micus
yCTaHOBNeHHs. Po3nakyBaBLuv npunag, nepesipTe, 4u
HEMae Ha HbOMY MOLLUKOAXXEHb NiCNA TPAHCNOPTYBaHHS.
Y BunNagKy BUHUKHEHHA nNpobnem 3BepHITbCA .0

npogasus abo HanbnMXK4Yoro LEeHTpy NiCnsnpogaXHoro
obcnyroByBaHHs.  [licna  yCTaHOBMEHHS,  3arnuLLKK
yrnakoBKM (NNacTuK, NiIHONONICTUPONOBI eNeMeHTH i T.N.)
MOBWHHI 36epiratnucs B HeAOCTYMHOMY ANS AiTen Micu -
icHye Hebesneka yayLUeHHS. 3 METOK YHUKHEHHS PU3NKY
ypaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM NepLU HiXK BUKOHYBaTU
Oyab-siki pobOTM 3 YCTAHOBMEHHS, CRif BIOKMOYUTK
npuvnag Big enekTpomepexi. g 4ac yctaHOBNEHHS
rnepekoHanTecs, WO npunag He nepetuckae kabenb
XMBMEHHST — iCHYE PWU3MK BUMHUKHEHHSI MNOXexXi abo
YPaXXeHHHA enekTpocTpymom. Bmukante npunag nuwe
nicnsa 3aBepLUEHHA npoLeaypun Noro BCTaHOBMEHHS.
FAKLLO NOCYyAOMUINHY MaALLUMHY BCTAHOBIIEHO OCTaHHbLOK
B psiAy KyXOHHMX MebniB i npunagis, 4yepes WO €
A0CTyn A0 11 BiYHOI CTiHKK, 30HY nNeTenb Cnifg 3akpuTH,
Wwob 3anobirtu TpaBmyBaHHW. TemnepaTypa BoOAU
Ha BMyCKy 3anexuTb Big Mogeni nocyqoMUNHOI
MaWWHW. AKWO NPUELHAHUW BMYCKHUM LWNAHT Mae
MapKyBaHHs «25°C Max», MakcumanbHO gonyctuma
Temnepatypa Bogu popisHoe 25°C. [ns yciX iHWKNX
Mogenen MakcumanbHa [JonyctuMa Temnepatypa
Boau cknagae 60°C. He oOpi3zanTte wnaHrm i, sKWo
npunagn oOCHAaLWEHO CUCTEMOK rigpoisonsuii, He
3aHyprOMTE NNACTUKOBUN KOXYX, Y AKOMY 3HAXoOUTbLCH
BMYCKHWUM LUMaHr, Yy BOAYy. AKWO LWNaHrM MakTb
HEeJOCTaTHI [JOBXWHY, 3BEpHITbCA OO0 MicLeBOro
avnepa. Cnig nepekoHaTUcs, Wo BNYCKHUNA | 31TMBHUN
LUNaHMM He MakTb BUTMHIB i LLIO BOHW HE MEPETUCHEH.
[Mepen nepwrMm BUKOPUCTAHHAM nNpunagy nepesipTe
BMYCKHWW | 3MMBHWUM LUMAHMN Ha HAsABHICTb NPOTiKaHb.
[NepekoHanTecs, WO BCi YOTUPU HIXKKM MILHO CTOATb
Ha nignosi, 3a noTpebu BigperynonTe X, a NOTIM 3a
A0MNOMOroK CNMPTOBOrO PIBHA NepesipTe, Yn igeansHo
BMpPIBHAHA NoCygoMUIHA MaLUnHa.
3rigHoi33acTtocoBHumMmcTtaHgaptamMmEN 61770/ DIN
npunag HeobxigHO nigkn4aTn OO CMCTEMU BOAOMO-
CTayaHHs 3i 3BOPOTHMM KranaHom, WO Mae Homep
cepBicHOI 3anacHoi YactnHm C0084677, abo 3 ekBiBa-
NEHTHMM BIANOBIAHUKOM.

Ha pucyHky (A) nokasaHo, Ik BUKOHAT! BCTAHOBIEHHS.
o6 npmabatn 3BOPOTHUIM KnanaH, 3BEPHITbCA A0
HaLLOro KOmM-UeHTpy.

NONEPEOXEHHA NMPO HEBE3MNEKY YPAXXEHHA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnuyka 3HAXOAMTLCA Ha Kpaw ABEpuUAT
NoCyOOMUNHOI MaLLWHW (IT BUOHO, KOMNKW ABepLSTa BigKpuTi).
PN Cnin3abesneunTvt MOXIMBICTL Bia'€AHaHHSA Npunaay
Bid oKepena XMBMEHHS LUMSXOM Bif €QHaHHA LWTekepa
(3a HasiBHOCTI) abo 3a gonomorow 6araTonontCHOro
nepemMukaya, BCTaHOBMIEHOro nepeq po3eTkor. OKpim
TOro, npunag mae 6yTu 3asemneHun BiANOBIAHO [0
MiCLLeBMX CTaHOAPTIB enekTpuyHoI 6e3neku.

I\ He BuKOpMCTOBYITE NOAOBXKYBAY, po3ranyxysadi
abo nepexigHukn. Ticna NigKNOYEHHS EeNeKTPUYHI
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KOMMOHEHTN He MatoTb OyTM LOCSKHI KOPUCTYBaYEBI.
He BukopucToBymTe npunag, SKWO BU MOKpi abo
BOocoHiX. 3abopoHAETLCA  KOPUCTYBATUCH  LUM
npunagom y pasi NOLIKOMKEHHSA Kabemnto >XMBMNEHHS
abo BWIKW, Ta y pasi HeHanexHol pobotu npunagy
ab0 NOLUKOAXKEHHS UM NagiHHS.

N Akwo kabenb ENEeKTPOXMNBITEHHA MOLUKOIKEHWUNA,
cnig 3BepHyTUCA A0 BMPOOHMKA, NOro CepBiCHOrO
areHTa abo ocib 3 nogibHoto kBanidikauieto AN 3aMiHm
NOLIKOmpKeHOro Kabens, wob yYHUKHYTU Hebesneku
YPaXXeHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLLO BUMKa, SKOK OCHALLEHO Npunag, He NiaxoauTb Ang
PO3EeTKM, 3BEPHITLCS A0 KBanigikoBaHOro texHika. He
TAMHITb 32 Kabernb XuBNeHHs npunagy. 3abopoHAeTbCA
3aHyploBaTW LUHYP XMBMEHHA abo LTencenb y BOAY.
TpumanTe WHyp nogani Big rapsa4nx noBepXoHb.

OYULLEHHA TA OBCITYITOBYBAHHA
FN NOMEPEMXEHHA: Mepen 30iNCHEHHAM
TEXHIYHOrO OBCNyroByBaHHS Mpunagy nepekoHamTecs

B TOMY, WO npuriag BUMKHEHWA | BIiOKMOYEHWUI
Bif, [kepena xuBreHHs. LLo6 yHUKHYTM pu3mnKy
TpaBMyBaHHS, BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHI pPyKaBUYKK

(pn3mk nopisy) Ta 3axucHe B3yTTA (pu3unk 3aboi);
KepyBaHHA OOOB'I3KOBO MatoTb  34iNCHIOBATU  ABi
MOONHN  (BMEHLLEHHS] HAaBaHTaXEHHS); HIiKonuM  He
3aCTOCOBYWTE MPUCTPOI  YMLLEHHA nNapor  (pU3mK
ypaXKeHHs enekTpuyHuMm cTpymoM). HenpodecinHun
PEMOHT, He [03BOSIEHUA BUPOOHMKOM, MOXE MaTu
pU3NK ONs 340poB’s Ta 6e3neku, 3a sKUA BUPOOHUK
He Hece BignosiganbHOCTi. byab-akuin pedekt abo
MOLUKOOXEHHS, CNPUYMHEHI HenpodeCinHUM PEMOHTOM
abo TexHiYHMM 06CnyroByBaHHAM, He MOKPWUBAOTLCA
rapaHTieto, YMOBM $IKOI 3a3HayeHi B OOKYMEHTI, Lo
NOCTa4aeTbCs 3 NPUCTPOEM.

YTUNI3AUIA NAKYBANNTbHUX MATEPIANIB

MakyBanbHWUI MaTepian MapKoBaHWi Kogamu cknagy matepianis
BianoBiaHo Ao PiweHHsa 97/129/CE. Tomy pi3Hi YaCTUHM NaKyBaHHS
HeoOXiQHO yTUNi3yBaTu BiANOBIAANbHO Ta B NMOBHIW BifNOBIOHOCTI
00 MiCLLEBUX HOPM LLIOO NMOBOKEHHS 3 NaKyBanbHUMM BiAX04aMMU.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NPUNALIB

Lien npunag BUroToBneHo 3 martepianis, WO NiANAratoTb BTOPUHHIN
nepepobui abo npnaaTHi 41 NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS. YTunisynrte
Moro BIQNOBIOHO 4O MicLeBUX npaBwun yTunidauii Bigxogis. [ns
OTPUMaHHS A0AaTKOBOI IHOpMaLii NPO NOBOMXEHHS 3 MOBYTOBUMM

EMNEKTPUYHNMUN Npunagamu, ix yTunisawito Ta BTOPUHHY nepepobky
3BEPHITLCA [0 MICLEBMX OpraHiB, Crybwu yTuniszauii nobyToBmx
BigxoniB abo B MarasuH, Ae Bu npuagbanu npunad. Llen npunag
MapKoBaHO BiAMNoBiAHO Ao €Bponericbkoi anpektuan 2012/19/EU,
[VpeKkTVBM WoA0 BionpaLbOBaHOMO ENEKTPUYHOIO i eneKTPOHHOIo
obnagHaHHs (WEEE) ta o PernameHTy 2013 poky npo Biaxoau
EMEKTPUYHOrO Ta  ENEeKTPOHHOro  obnagHaHHs (3 3MiHamu).
3abe3neunBLUMNPaBUbHYYTUMI3aLiFOLIbOrONpUIaay, BUAONOMOXETE
3anobirT1 HeraTVBHUM Hacrigkam Ans OOBKINMS Ta 340POB’S MIOAEN.
Cumson E Ha NpoayKTi abo B CynpoBiaHi OKYMeHTaLii Bkadye Ha
Te, L0 NpuIag He MOXHa yTunidysaTu sk nobyToBi BigX0ay, i Lo Moro
MOTPIOHO 34aTh Ha yTuni3auilo 4O BiQMNOBIOHOMO LEHTPY 300py Ta
BTOPUHHOT NepPepobKN eNEKTPUYHONO i ENEKTPOHHOIO 0bnaaHaHHs.

NOPAAU LLOOO EHEPITO3BEPEXEHHA

Mporpama ECO nigxoanTb 4Ns O4MLLEHHSI MOMIPHO 3a0pyAHEHOro
nocygy OCKiMbKM BOHA € Hambinblw eqeKTUBHOK 3 TOYKM
30pYy CYKYMHOrO CMOXMBaHHS €Heprii i BogW, i OCKINbKM BOHA
BMKOPUCTOBYETHLCSA AN OLHKM BignoBiAHOCTI €KOMOriYHNX BUMOT
00 KOHCTPYKLii B pamkax €BpOMencbknx HOPM. 3aBaHTaXEHHSI
nobyTOBOI MOCYAOMUIAHOI MalUMHM A0 3a3Ha4eHoi BUPOBHMKOM
KINbKOCTi, CnpusiTuMe ekoHOMii eHeprii Ta Boau. [lonepeaHe
OMOMiCKyBaHHA MNpPeAMETIB  Nocydy BpyYHY MPY3BOAUTL A0
30iNbLUEHHST CMOXWBAHHSA BOAW Ta €Hepril i He PEKOMEHOYETHCS.
MuTTs mocygy B MoGyTOBii MOCYOOMWIHIN MalUWHI 3a3BuUYai
CMOXMBAE MEHLUE eHeprii i BOAW, HXXK MUTTS BPYYHY, SIKLLO BOHA
BMKOPUCTOBYETbLCS BIAMOBIAHO A0 iHCTPYKLiN BUPOBHMKA.

OEKNAPALII NPO BIANOBIAHICTb

Lsa inpopmauia cTtocyeTbca nuwe BMGpaHnx mope-
nemn, ocHaweHNx 6e34poToBNM 3'€HAHHAM

Bupo6Huk, Beko Europe Management S.r.l., 3asBnse, wo nobyTto-
Bi Mpunaau, ocHalleHi pagioobnagHaHHaMm i3 mogynem GRAFEN
Wi-Fi ta Bluetooth, Bignosigatote Qupektusi 2014/53/EU (Ta i no-
OanbLlUMM OHOBMEHHAM), a Takoxk PernameHTty Benvkoi Bputanii
Lwono pagioobnagHaHHsa 2017 poky.

lMoBHWMI TeKCT Aeknapauii Npo BiAMOBIAHICTE MOXHa 3aBaHTa-
XnTtmn 3 Beb-canTy: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
PagioyctaTkyBaHHs npautoe B npommcrioBomy (ISM) yactoTHo-
My AianasoHi 2,4 Tu, makcumarnbHa NoTyXHicTb BY-curHany,
o nepepaeTbcs, He nepeeuye 20 gbm (ekBiBaneHTHa no-
TYXKHICTb i30TPOMHOIO BUNMPOMIHIOBAHHS, €.i.1.p.).

Lle npoaoykt 36upae i nepegae gaHi Npo BUKOPUCTAHHS Npu
nigknoYeHHi Jo [HTepHeTy (Hanpuknag, HanawTyBaHHsS TeMne-
paTtypu, TpMBaniCTb BUKOPUCTAHHS, KoL noMunku). BignosigHo
0o 3akoHy €C npo 3axucT gaHunx (Pernament €C 2023/2854),
BM MaeTe MpaBO Ha AOCTYN A0 UMX OaHWX | KepyBaHHS HUMMW.
LLlo6 pisHaTucs Oinble Npo Te, Sk 30MpatoTbCsa AaHi, K BOHU
BMKOPMCTOBYIOTbCS, @ TAKOX SIK OTPUMATK 40 HUX JOCTYn, BiABgi-
OanTe cTopiHky: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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